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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA VIJEĆA (EU) br. 397/2014 

od 16. travnja 2014. 

o provedbi Uredbe (EU) br. 267/2012 o mjerama ograničavanja protiv Irana 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU) br. 267/2012 od 23. ožujka 2012. o mjerama ograničavanja protiv Irana (1), a 
posebno njezin članak 46. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Dana 23. ožujka 2012. Vijeće je donijelo Uredbu (EU) br. 267/2012. 

(2)  Presudom od 12. studenoga 2013. u predmetu T-552/12 (2), Opći sud Europske unije poništio je Provedbenu 
uredbu Vijeća (EU) br. 945/2012 (3) u mjeri u kojoj uvrštava North Drilling Company (NDC) na popis osoba i 
subjekata koji podliježu mjerama ograničavanja iz Priloga IX. Uredbi (EU) br. 267/2012. 

(3)  Na temelju novih obrazloženja, North Drilling Company (NDC) trebala bi biti ponovo uvrštena na popis osoba i 
subjekata koji podliježu mjerama ograničavanja. 

(4)  Jedan bi subjekt trebalo brisati s popisa osoba i subjekata koji podliježu mjerama ograničavanja iz Priloga IX. 
Uredbi (EU) br. 267/2012. 

(5)  Uredbu (EU) br. 267/2012 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog IX. Uredbi (EU) br. 267/2012 mijenja se kako je utvrđeno u Prilogu ovoj Uredbi. 
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(1) SL L 88, 24.3.2012., str. 1. 
(2) Predmet T-552/12 North Drilling Co. protiv Vijeća, presuda od 12. studenoga 2013., još neobjavljena. 
(3) Provedbena uredba Vijeća (EU) br. 945/2012 od 15. listopada 2012. o provedbi Uredbe (EU) br. 267/2012 o mjerama ograničavanja 

protiv Irana (SL L 282, 16.10.2012., str. 16.). 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. travnja 2014. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
D. KOURKOULAS   

PRILOG 

I.  Dolje navedeni subjekt umeće se na popis naveden u Prilogu IX. dijelu I. odjeljku B (Subjekti) Uredbe (EU) 
br. 267/2012:  

Naziv Identifikacijski podaci Razlozi Datum 
uvrštenja 

118. North Drilling 
Company (NDC) 

No. 8 35th St. 
Alvand St. 
Argentine Sq. 
Tehran 
Iran 
Tel. + 98 2188785083-8 

North Drilling pruža financijsku potporu 
Vladi Irana jer je u neizravnom vlasni­
štvu Mostazafan Foundation, značajnog 
iranskog paradržavnog subjekta kojeg 
kontrolira Vlada Irana. North Drilling 
važan je subjekt u energetskom sektoru 
koji osigurava značajne prihode Vladi 
Irana. Osim toga, North Drilling je 
uvezao ključnu opremu za naftnu i 
plinsku industriju, uključujući zabranjenu 
robu. Stoga North Drilling pruža 
potporu iranskim osjetljivim aktivno­
stima koje predstavljaju rizik širenja 
nuklearnog oružja. 

23.4.2014.   

II.  Subjekt naveden u nastavku i povezani unos briše se s popisa navedenog u Prilogu IX. Uredbi (EU) br. 267/2012. 

Safa Nicu alias „Safa Nicu Sepahan”, „Safanco Company”, „Safa Nicu Afghanistan Company”, „Safa Al-Noor Company” 
i „Safa Nicu Ltd Company”.  
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UREDBA KOMISIJE (EU) br. 398/2014 

оd 22. travnja 2014. 

o izmjeni priloga II. i II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu maksi­
malnih razina ostataka za bentiavalikarb, ciazofamid, cihalofop-butil, forklorfenuron, pimetrozin i 

siltiofam u određenim proizvodima ili na njima 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim 
razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direktive Vijeća 
91/414/EEZ (1), a posebno njezin članak 14. stavak 1. točku (a) i njezin članak 49. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Maksimalne razine ostataka (MRO) za ciazofamid, cihalofop-butil, pimetrozin i siltiofam utvrđene su u Prilogu II. 
i dijelu B Priloga III. Uredbi (EZ) br. 396/2005. MRO-ovi za bentiavalikarb i forklorfenuron utvrđeni su u dijelu A 
Priloga III. Uredbi (EZ) br. 396/2005. 

(2)  Potrebno je izvršiti tehničku prilagodbu tako da se naziv aktivne tvari „florklorfenuron” zamijeni nazivom 
„forklorfenuron”. 

(3)  Europska agencija za sigurnost hrane (dalje u tekstu: „Agencija”) dostavila je za bentiavalikarb obrazloženo 
mišljenje o postojećim MRO-ovima u skladu s člankom 12. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005 u vezi s 
njezinim člankom 12. stavkom 1. (2) Agencija je predložila da se izmijeni definicija ostatka i preporučila je da se 
snizi MRO za krumpir. Za ostale je proizvode preporučila da se povise ili zadrže postojeći MRO-ovi. Agencija je 
zaključila da u pogledu MRO-a za krastavac određene informacije nisu dostupne i da je potrebno da osobe koje 
upravljaju rizikom izvrše daljnje razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, MRO za taj proizvod potrebno 
je utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Taj će se 
MRO preispitati, a pri preispitivanju uzet će se u obzir informacije koje budu dostupne unutar dvije godine nakon 
objave ove uredbe. 

(4)  Agencija je za ciazofamid dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ovima u skladu s člankom 12. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005 u vezi s njezinim člankom 12. stavkom 1. (3) Za određene proizvode Agen­
cija je preporučila da se povise ili zadrže postojeći MRO-ovi. Agencija je zaključila da u pogledu MRO-ova za 
krumpir, rajčicu, tikvenjače s jestivom korom i tikvenjače s nejestivom korom određene informacije nisu dostupne 
i da je potrebno da osobe koje upravljaju rizikom izvrše daljnje razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, 
MRO-ove za te proizvode potrebno je utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na 
razini koju odredi Agencija. Ti će se MRO-ovi preispitati, a pri preispitivanju uzet će se u obzir informacije koje 
budu dostupne unutar dvije godine nakon objave ove uredbe. 

(5)  Agencija je za cihalofop-butil dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ovima u skladu s člankom 12. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005 u vezi s njezinim člankom 12. stavkom 1. (4) Agencija je predložila da se 
izmijeni definicija ostatka. Agencija je zaključila da u pogledu MRO-a za rižu određene informacije nisu dostupne 
i da je potrebno da osobe koje upravljaju rizikom izvrše daljnje razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, 
MRO za taj proizvod potrebno je utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini 
koju odredi Agencija. Taj će se MRO preispitati, a pri preispitivanju uzet će se u obzir informacije koje budu 
dostupne unutar dvije godine nakon objave ove uredbe. 
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(1) SL L 70, 16.3.2005., str. 1. 
(2) Europska agencija za sigurnost hrane; Pregled postojećih maksimalnih razina ostataka (MRO) za bentiavalikarb u skladu s člankom 12. 

Uredbe (EZ) br. 396/2005. EFSA Journal 2012.; 10(8):2872. (31 str.). 
(3) Europska agencija za sigurnost hrane; Pregled postojećih maksimalnih razina ostataka (MRO) za ciazofamid u skladu s člankom 12. 

Uredbe (EZ) br. 396/2005. EFSA Journal 2012.; 10(12):3065. (38 str.). 
(4) Europska agencija za sigurnost hrane; Pregled postojećih maksimalnih razina ostataka (MRO) za cihalofop-butil u skladu s člankom 12. 

Uredbe (EZ) br. 396/2005. EFSA Journal 2013.; 11(2):3115. (25 str.). 



(6)  Agencija je za forklorfenuron dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ovima u skladu s člankom 12. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005 u vezi s njezinim člankom 12. stavkom 1. (1) Agencija je preporučila da se 
snize MRO-ovi za stolno grožđe, vinsko grožđe i kivi. 

(7)  Agencija je za pimetrozin dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ovima u skladu s člankom 12. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005 u vezi s njezinim člankom 12. stavkom 1. (2) Agencija je u pogledu MRO-a 
za širokolisnu endiviju utvrdila rizik za potrošače. Stoga je primjereno da se taj MRO utvrdi na razini koju odredi 
Agencija. Agencija je predložila da se izmijeni definicija ostatka i preporučila da se snize MRO-ovi za sjeme repice 
i sjeme pamuka. Za ostale je proizvode preporučila da se povise ili zadrže postojeći MRO-ovi. Agencija je zaklju­
čila da u pogledu MRO-ova za agrume, jabuku, krušku, marelicu, breskvu, jagodu, kupinu, malinu, borovnicu, 
ribiz (crveni, crni i bijeli), ogrozd, krumpir, celer korjenaš, rotkvicu, rajčicu, papriku, patlidžan, tikvenjače s 
jestivom korom, tikvenjače s nejestivom korom, slatki kukuruz, cvjetne kupusnjače, kelj pupčar, glavati kupus, 
lisnate kupusnjače, korabicu, matovilac, salatu, vrtnu grbicu, baricu, rikolu, crvenu gorušicu, lišće i stabljike 
kupusnjača, špinat, tušt, blitvu, vrtnu krasuljicu, luk vlasac, lišće celera, peršin, kadulju, ružmarin, timijan, bosi­
ljak, lišće lovora, estragon, grah (svježi, s mahunama), grašak (svježi, s mahunama), celer, komorač, artičoku, 
biljne infuzije (sušene, cvijeće), biljne infuzije (sušene, listovi), hmelj (osušeni), kravlje mlijeko, ovčje mlijeko i 
kozje mlijeko određene informacije nisu dostupne i da je potrebno da osobe koje upravljaju rizikom izvrše daljnje 
razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, MRO-ove za te proizvode potrebno je utvrditi u Prilogu II. 
Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini koju odredi Agencija. Ti će se MRO-ovi preispitati, a 
pri preispitivanju uzet će se u obzir informacije koje budu dostupne unutar dvije godine nakon objave ove 
uredbe. Agencija je zaključila da u pogledu MRO-ova za bamiju i grah (svježi, bez mahuna) nisu dostupne nikakve 
informacije i da je potrebno da osobe koje upravljaju rizikom izvrše daljnje razmatranje. MRO-ove za bamiju i 
grah (svježi, bez mahuna) potrebno je utvrditi na posebnoj granici određivanja ili na zadanoj razini MRO-a u 
skladu s člankom 18. stavkom 1. točkom (b) Uredbe (EZ) br. 396/2005. 

(8)  Agencija je za siltiofam dostavila obrazloženo mišljenje o postojećim MRO-ovima u skladu s člankom 12. 
stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005 u vezi s njezinim člankom 12. stavkom 1. (3) Agencija je zaključila da u 
pogledu MRO-ova za ječam u zrnu, raž u zrnu i pšenicu u zrnu određene informacije nisu dostupne i da je 
potrebno da osobe koje upravljaju rizikom izvrše daljnje razmatranje. Budući da nema rizika za potrošače, MRO- 
ove za te proizvode potrebno je utvrditi u Prilogu II. Uredbi (EZ) br. 396/2005 na postojećoj razini ili na razini 
koju odredi Agencija. Ti će se MRO-ovi preispitati, a pri preispitivanju uzet će se u obzir informacije koje budu 
dostupne unutar dvije godine nakon objave ove uredbe. 

(9)  U pogledu proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla za koje nisu prijavljena odgovarajuća odobrenja ni uvozna 
odstupanja na razini Unije te nije dostupan kodeks MRO-a, Agencija je zaključila da je potrebno da osobe koje 
upravljaju rizikom izvrše daljnje razmatranje. Uzimajući u obzir trenutačna znanstvena i tehnička saznanja, MRO- 
ove za te proizvode potrebno je utvrditi na posebnoj granici određivanja ili na zadanoj razini MRO-a u skladu s 
člankom 18. stavkom 1. točkom (b) Uredbe (EZ) br. 396/2005. 

(10)  Komisija je zatražila mišljenje referentnih laboratorija Europske unije za ostatke pesticida o potrebi prilagođavanja 
određenih razina analitičkog određivanja. Za neke tvari ti su laboratoriji zaključili da je zahvaljujući tehnološkom 
razvoju za određene proizvode moguće utvrditi niže razine analitičkog određivanja. 

(11)  Na temelju obrazloženih mišljenja Agencije i uzimajući u obzir čimbenike relevantne za pitanje koje se razmatra, 
potrebne izmjene ispunjavaju zahtjeve iz članka 14. stavka 2. Uredbe (EZ) br. 396/2005. 

(12)  Putem Svjetske trgovinske organizacije zatraženo je mišljenje trgovačkih partnera Unije o novim MRO-ovima te 
su njihove napomene uzete u obzir. 

(13)  Uredbu (EZ) br. 396/2005 potrebno je stoga na odgovarajući način izmijeniti. 
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(1) Europska agencija za sigurnost hrane; Pregled postojećih maksimalnih razina ostataka (MRO) za forklorfenuron u skladu s člankom 12. 
Uredbe (EZ) br. 396/2005. EFSA Journal 2012.; 10(8):2862. (26 str.). 

(2) Europska agencija za sigurnost hrane; Pregled postojećih maksimalnih razina ostataka (MRO) za pimetrozin u skladu s člankom 12. 
Uredbe (EZ) br. 396/2005. EFSA Journal 2012.; 10(10):2919. (67 str.), revidirana verzija od 10. siječnja 2013. 

(3) Europska agencija za sigurnost hrane; Pregled postojećih maksimalnih razina ostataka (MRO) za siltiofam u skladu s člankom 12. Uredbe 
(EZ) br. 396/2005. EFSA Journal 2013.; 11(1):3088. (25 str.). 



(14)  Kako bi se omogućilo uobičajeno stavljanje na tržište, prerada i potrošnja proizvoda, ovom je Uredbom potrebno 
utvrditi prijelazne odredbe za proizvode koji su zakonito proizvedeni prije izmjene MRO-ova i za koje postoje 
informacije kojima se pokazuje da je zadržana visoka razina zaštite potrošača. 

(15)  Potrebno je omogućiti razuman rok prije početka primjene izmijenjenih MRO-ova kako bi se državama članicama 
i zainteresiranim stranama omogućilo da se pripreme za ispunjavanje novih uvjeta nastalih zbog izmjene MRO- 
ova. 

(16) Mjere predviđene ovom uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje živo­
tinja, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilozi II. i III. Uredbi (EZ) br. 396/2005 mijenjaju se u skladu s Prilogom ovoj uredbi. 

Članak 2. 

Uredba (EZ) br. 396/2005 kako je glasila prije nego što je izmijenjena ovom uredbom nastavlja se primjenjivati na proiz­
vode koji su zakonito proizvedeni prije 13. studenoga 2014.: 

(1)  u pogledu aktivnih tvari bentiavalikarb, cihalofop-butil, ciazofamid, forklorfenuron i siltiofam u svim proizvodima i 
na njima; 

(2)  u pogledu aktivne tvari pimetrozin u svim proizvodima i na njima osim širokolisne endivije. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 13. studenoga 2014. 

Ova je uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. travnja 2014. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
José Manuel BARROSO  
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PRILOG 

Prilozi II. i III. Uredbi (EZ) br. 396/2005 mijenjaju se kako slijedi: 

1.  Prilog II. mijenja se kako slijedi: 

(a)  stupci za ciazofamid, cihalofop-butil, pimetrozin i siltiofam zamjenjuju se sljedećima: 

Ostatci pesticida i maksimalne razine ostataka (mg/kg) 

Brojčana 
oznaka 

Skupine i primjeri pojedinačnih proizvoda na koje se odnose 
maksimalne razine ostataka (MRO) (a) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0100000 1.  VOĆE SVJEŽE ILI SMRZNUTO ORAŠASTO VOĆE     

0110000 i.  Agrumi 0,01 (*) 0,02 (*) 0,3 (+) 0,01 (*) 

0110010 Grejp (Pomelo, Citrus grandis (sweetie), tanđelo 
(osim mineole), ugli i ostali hibridi)     

0110020 Naranča (Bergamot, gorka naranča, chinotto 
(Citrus myrtifolia) i ostali hibridi)     

0110030 Limun (Četrun, limun, Budina ruka (Citrus medica 
var. sarcodactylis))     

0110040 Limeta     

0110050 Mandarina (Klementina, tanđerina, mineola i ostali 
hibridi, tangor (Citrus reticulata x sinensis))     

0110990 Ostalo     

0120000 ii.  Orašasti plodovi 0,02 (*) 0,05 (*)  0,02 (*) 

0120010 Bademi   0,02 (*)  

0120020 Brazilski orasi   0,02 (*)  

0120030 Indijski orasi   0,02 (*)  

0120040 Kesteni   0,05  

0120050 Kokosov orah   0,02 (*)  

0120060 Lješnjaci (Pitomi lješnjak)   0,05  

0120070 Australski orasi (macadamia)   0,02 (*)  

0120080 Pekan orasi   0,02 (*)  
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0120090 Pinjoli   0,02 (*)  

0120100 Pistacije   0,02 (*)  

0120110 Orasi   0,05  

0120990 Ostalo   0,02 (*)  

0130000 iii.  Jezgričavo voće 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0130010 Jabuka (Divlja jabuka)   (+)  

0130020 Kruška (Azijska kruška)   (+)  

0130030 Dunja     

0130040 Mušmula     

0130050 Japanska mušmula     

0130990 Ostalo     

0140000 iv.  Koštuničavo voće 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0140010 Marelica   0,03 (+)  

0140020 Trešnja (Divlja trešnja, višnja)   0,02 (*)  

0140030 Breskva (Nektarina i srodni hibridi)   0,03 (+)  

0140040 Šljiva (Damson, zeleni ringlo, mirabela, trnina 
(divlja šljiva), žižula/kineska datulja (Ziziphus zizy­
phus))   

0,02 (*)  

0140990 Ostalo   0,02 (*)  

0150000 v.  Bobičasto i sitno voće  0,02 (*)  0,01 (*) 

0151000 (a)  Stolno i vinsko grožđe 0,9  0,02 (*)  

0151010 Stolno grožđe     

0151020 Vinsko grožđe     

0152000 (b)  Jagoda 0,01 (*)  0,3 (+)  

0153000 (c)  Jagodičasto voće 0,01 (*)    

0153010 Kupina   3 (+)  

0153020 Ostružnica (Loganove bobice, tayberries 
(Rubus fruticosus x idaeus), bobice Boysen 
(Rubus ursinus × idaeus), nordijska kupina i 
drugi hibridi roda Rubus)   

0,02 (*)  

0153030 Malina (Japanska malina, arktička kupina 
(Rubus arcticus), Rubus arcticus × Rubus 
idaeus)   

3 (+)  

0153990 Ostalo   0,02 (*)  

0154000 (d)  Drugo sitno i bobičasto voće 0,01 (*)    

0154010 Borovnica (Šumske borovnice)   0,7 (+)  

0154020 Brusnica (Europska brusnica (crvena borov­
nica) (V. vitis-idaea))   

0,02 (*)  

0154030 Ribiz (crveni, crni i bijeli)   0,7 (+)  
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0154040 Ogrozd (Uključujući hibride s drugim vrstama 
iz roda Ribes)   

0,7 (+)  

0154050 Šipak   0,02 (*)  

0154060 Dud (Obična planika)   0,02 (*)  

0154070 Azarola (mušmulasti glog) (Sibirski kivi (Acti­
nidia arguta))   

0,02 (*)  

0154080 Bazgine bobice (Crnoplodna aronija, jarebika, 
vučji trn, glog, aronika i ostale bobice)   

0,02 (*)  

0154990 Ostalo   0,02 (*)  

0160000 vi.  Razno voće 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0161000 (a)  Jestiva kora     

0161010 Datulje   0,02 (*)  

0161020 Smokve   0,02 (*)  

0161030 Stolne masline   0,05 (*)  

0161040 Kumkvat (Kumkvat marumi, kumkvat nagami, 
limekvat (Citrus aurantifolia x Fortunella spp.))   

0,02 (*)  

0161050 Karambola (Bilimbi)   0,02 (*)  

0161060 Kaki jabuka   0,02 (*)  

0161070 Jamun (java šljiva) (Jambolan (Syzygium java­
nicum), Syzygium malaccense, Syzygium 
jambos, Eugenia brasiliensis, Eugenia uniflora)   

0,02 (*)  

0161990 Ostalo   0,02 (*)  

0162000 (b)  Nejestiva kora, manja   0,02 (*)  

0162010 Kivi     

0162020 Liči (Pulasan (Nephelium mutabile), rambutan, 
longan, mangostin, langsat, salak)     

0162030 Marakuja     

0162040 Kaktus smokva (plod kaktusa)     

0162050 Zvjezdasta jabuka     

0162060 Virginijski dragun (Virginijski kaki) (Crna 
sapota, bijela sapota, zelena sapota, žuta 
sapota, Pouteria sapota)     

0162990 Ostalo     

0163000 (c)  Nejestiva kora, veća     

0163010 Avokado   0,05 (*)  

0163020 Banane (Patuljasta banana, banana za kuhanje 
(plantain), Musa acuminata)   

0,02 (*)  
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0163030 Mango   0,02 (*)  

0163040 Papaja   0,02 (*)  

0163050 Nar   0,02 (*)  

0163060 Tropska jabuka (čerimoja) (Mrežasta anona 
(Annona reticulata), ljuskasta anona (Annona 
squamosa), ilama (Annona diversifolia) i ostalo 
voće iz porodice Annonaceae s plodovima 
srednje veličine )   

0,02 (*)  

0163070 Guava (Crvena pitaja (Hylocereus undatus))   0,02 (*)  

0163080 Ananas   0,02 (*)  

0163090 Kruhovac (Artocarpus heterophyllus)   0,02 (*)  

0163100 Durijan   0,02 (*)  

0163110 Bodljikava anona (guanabana)   0,02 (*)  

0163990 Ostalo   0,02 (*)  

0200000 2.  POVRĆE SVJEŽE ILI SMRZNUTO     

0210000 i.  Korjenasto i gomoljasto povrće  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0211000 (a)  Krumpir 0,01 (*) (+)  (+)  

0212000 (b)  Tropsko korjenasto i gomoljasto povrće 0,01 (*)    

0212010 Kasava (manioka) (Kolokazija ili japanski taro 
(Colocasia esculenta), karipsko zelje (Xantho­
soma sagittifolium))     

0212020 Slatki krumpir     

0212030 Jam (Jam (Pachyrhizus tuberosus), Pachyrhizus 
erosus )     

0212040 Maranta (arorut)     

0212990 Ostalo     

0213000 (c)  Ostalo korjenasto i gomoljasto povrće 
osim šećerne repe     

0213010 Cikla 0,01 (*)    

0213020 Mrkva 0,01 (*)    

0213030 Celer korjenaš 0,01 (*)  (+)  

0213040 Hren (Korijen anđelike, korijen ljupčaca, 
korijen biljaka iz roda Gentiana ) 

0,1    

0213050 Čičoka (Kineska artičoka (Stachys affinis)) 0,01 (*)    

0213060 Pastrnjak 0,01 (*)    

0213070 Korijen peršina 0,01 (*)    

0213080 Rotkvica (Crna rotkva ili povrtnica (Raphanus 
niger), japanska rotkva (Raphanus sativus 
longipinnatus), mala rotkvica i srodne sorte, 
Cyperus esculentus) 

0,01 (*)  (+)  
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0213090 Bijeli korijen (Zmijak, crni korijen (španjolski 
zmijak, zmijina trava), čičak) 

0,01 (*)    

0213100 Stočna koraba 0,01 (*)    

0213110 Repa 0,01 (*)    

0213990 Ostalo 0,01 (*)    

0220000 ii.  Lukovičasto povrće 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0220010 Češnjak (bijeli luk)     

0220020 Luk (crveni luk) (Ostale vrste luka, srebrenac )     

0220030 Ljutika     

0220040 Mladi luk i zimski crvenac (Ostale vrste mladog 
luka i srodne sorte)     

0220990 Ostalo     

0230000 iii.  Plodovito povrće  0,02 (*)  0,01 (*) 

0231000 (a)  Solanacea (pomoćnice)     

0231010 Rajčica (Cherry rajčica, biljke iz roda Physalis, 
goji bobice (Lycium barbarum i L. chinense), 
drvenasta rajčica) 

0,6 (+)  0,5 (+)  

0231020 Paprika (Feferoni) 0,01 (*)  3 (+)  

0231030 Patlidžan (Pepino, afrički patlidžan (S. macro­
carpon)) 

0,01 (*)  0,5 (+)  

0231040 Bamija 0,01 (*)  0,02 (*) (+)  

0231990 Ostalo 0,01 (*)  0,02 (*)  

0232000 (b)  Tikvenjače — s jestivom korom 0,2 (+)  1 (+)  

0232010 Krastavac     

0232020 Mali krastavac za kiseljenje     

0232030 Talijanska tikvica, bučica (Tikvice, buče 
(patišon), kruškolika tikva (Lagenaria siceraria), 
čajota, gorka dinja (Mormodica charantia), 
zmijska buča (Trichosanthes cucumerina var. 
Anguina), lufa (Luffa acutangula))     

0232990 Ostalo     

0233000 (c)  Tikvenjače – s nejestivom korom 0,15 (+)  0,3 (+)  

0233010 Dinja (Kivano)     

0233020 Bundeva (Zimska bundeva, buča (kasna sorta))     

0233030 Lubenica     

0233990 Ostalo     
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0234000 (d)  Slatki kukuruz (Mladi kukuruz) 0,01 (*)  0,02 (*) (+)  

0239000 (e)  Ostalo plodovito povrće 0,01 (*)  0,02 (*)  

0240000 iv.  Kupusnjače 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0241000 (a)  Cvjetne kupusnjače   0,03 (+)  

0241010 Brokula (Talijanska brokula (Calabrese), Bras­
sica rapa var. cymosa, kineska brokula)     

0241020 Cvjetača     

0241990 Ostalo     

0242000 (b)  Glavate kupusnjače     

0242010 Kelj pupčar   0,08 (+)  

0242020 Glavati kupus (Kupus šiljatih glavica, crveni 
kupus, kelj, bijeli kupus)   

0,05 (+)  

0242990 Ostalo   0,02 (*)  

0243000 (c)  Lisnate kupusnjače   0,2 (+)  

0243010 Kineski kupus (Smeđa gorušica (Brassica 
juncea), kineska raštika (Brassica rapa subsp. 
chinensis), kineski plosnati kupus (Brassica 
rapa var. narinosa), choi sum (Brassica parachi­
nensis), pekinški kupus)     

0243020 Kelj (Raštika, lisnati kelj, portugalski lisnati 
kelj, portugalski kupus, stočni kelj)     

0243990 Ostalo     

0244000 (d)  Korabica   0,02 (*) (+)  

0250000 v.  Lisnato povrće i svježe začinsko bilje     

0251000 (a)  Salata i drugo salatno bilje uključujući 
porodicu Brassicaceae (krstašice) 

0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0251010 Matovilac (Valerianella eriocarpa )   3 (+)  

0251020 Salata (Salata glavatica ili glavičasta salata, lollo 
rosso (lisnata salata), ledenka ili ledena salata, 
rimska salata (marula))   

3 (+)  

0251030 Širokolisna endivija (Divlja cikorija, crveno­
lisna cikorija, radič, kudrava endivija, slatka 
salata (C. endivia var. crispum/C. intybus var. 
foliosum), listovi maslačka)   

0,6 (+)  

0251040 Vrtna grbica (kres salata) (Klice graha mungo, 
klice alfalfe)   

0,6 (+)  

0251050 Barica   3 (+)  

0251060 Rikola (rukola, riga) (Divlja rikola (Diplotaxis 
spp.))   

3 (+)  

0251070 Crvena gorušica   0,6 (+)  
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0251080 Lišće i stabljike kupusnjača, uključujući listove 
repe (Mizuna ili japanska gorušica, lišće graška 
i rotkvice i mlado lišće drugih biljaka uključu­
jući biljke iz roda kupusnjača (berba do faze 
osmog pravog lista), listovi korabice )   

3 (+)  

0251990 Ostalo   0,02 (*)  

0252000 (b)  Špinat i srodne biljke (listovi) 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0252010 Špinat (Novozelandski špinat, kineski špinat 
(pak-khom, tampara), karipsko zelje (Xantho­
soma sagittifolium), bitterblad/bitawiri)   

0,6 (+)  

0252020 Tušt (portulak) (Zimski tušt (Claytonia perfo­
liata), tušak širokolisni (Portulaca oleracea var. 
sativa), obični portulak, kiselica (Rumex sp.), 
caklenjača (Salicornia europea), sodna solnjača 
(Salsola soda))   

0,4 (+)  

0252030 Blitva (Listovi cikle)   0,6 (+)  

0252990 Ostalo   0,02 (*)  

0253000 (c)  Lišće vinove loze (Indijski špinat (Basella 
alba), listovi banane, Acacia pennata) 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0254000 (d)  Potočarka (Vodeni ili kineski špinat 
(Ipomea aquatica), vodena djetelina 
(Marsilea crenata), vodena mimoza 
(Neptunia oleracea)) 

0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0255000 (e)  Cikorija, vrtni radič 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0256000 (f)  Začinsko bilje 0,02 (*) 0,05 (*) 3 0,02 (*) 

0256010 Vrtna krasuljica   (+)  

0256020 Luk vlasac   (+)  

0256030 Lišće celera (Listovi komorača, listovi korijan­
dera, listovi kopra, listovi kima, ljupčac, anđe­
lika, mirisna čehulja i ostale biljke iz porodice 
štitarki, meksički korijandar (Eryngium 
foetidum))   

(+)  

0256040 Peršin (Listovi peršina korjenaša)   (+)  

0256050 Kadulja (Primorski vrijesak ili čubar, vrtni 
čubar, listovi borača)   

(+)  

0256060 Ružmarin   (+)  

0256070 Timijan (Mažuran, origano)   (+)  

0256080 Bosiljak (Listovi matičnjaka, metvica, paprena 
metvica, sveti bosiljak, slatki bosiljak, limunski 
bosiljak, jestivo cvijeće (neven i drugi cvjetovi), 
Centella asiatica, list biljke Piper sarmentosum, 
listovi curryja)   

(+)  

0256090 Lišće lovora (Limunska trava)   (+)  
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0256100 Estragon (Miloduh (isop))   (+)  

0256990 Ostalo     

0260000 vi.  Mahunarke (svježe) 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0260010 Grah (s mahunama) (Mahuna, grah mnogocvjetni 
(Phaseolus coccineus), pločasti grah, grah metraš 
(Vigna unguiculata sesquipedalis), guar, soja)   

2 (+)  

0260020 Grah (bez mahuna) (Bob, rod Canavalia, flageolat 
grupa, lima grah, mletački grah )   

0,02 (*) (+)  

0260030 Grašak (s mahunama) (Mahunasti grašak ili grašak 
šećerac)   

0,02 (*) (+)  

0260040 Grašak (bez mahuna) (Vrtni grašak, zeleni grašak, 
slanutak)   

0,02 (*)  

0260050 Leća   0,02 (*)  

0260990 Ostalo   0,02 (*)  

0270000 vii.  Stabljikasto povrće (svježe) 0,01 (*) 0,02 (*)  0,01 (*) 

0270010 Šparoga   0,02 (*)  

0270020 Karda (španjolska artičoka) (Stabljike borača)   0,02 (*)  

0270030 Celer   0,04 (+)  

0270040 Komorač   0,04 (+)  

0270050 Artičoka (Cvijet banane)   0,02 (*) (+)  

0270060 Poriluk   0,02 (*)  

0270070 Rabarbara   0,02 (*)  

0270080 Mladice bambusa   0,02 (*)  

0270090 Palmina srčika   0,02 (*)  

0270990 Ostalo   0,02 (*)  

0280000 viii.  Gljive 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0280010 Kultivirane gljive (Plemenita pečurka ili šampinjon, 
bukovača, micelij gljiva (vegetativni dijelovi))     

0280020 Divlje gljive (Lisičarka, tartuf, smrčak, vrganj)     

0280990 Ostalo     

0290000 ix.  Morske trave  0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0300000 3.  SJEMENKE MAHUNARKI, SUHE 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0300010 Grah (Bob, mornarski grah, flageolat grupa, rod Cana­
valia, lima grah, poljski grah, mletački grah)     

0300020 Leća     
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0300030 Grašak (Slanutak, stočni grašak, grah poljak (kukavčica, 
graholika, sjekirica - lat. Lathyrus sativus))     

0300040 Lupine     

0300990 Ostalo     

0400000 4.  ULJARICE – SJEME I PLODOVI 0,02 (*) 0,05 (*)  0,02 (*) 

0401000 i.  Sjeme uljarica     

0401010 Sjemenke lana   0,02 (*)  

0401020 Kikiriki   0,02 (*)  

0401030 Sjemenke maka   0,02 (*)  

0401040 Sjemenke sezama   0,02 (*)  

0401050 Sjemenke suncokreta   0,02 (*)  

0401060 Sjeme repice (Uljana repica, postrna ili bijela repa)   0,02 (*)  

0401070 Soja   0,02 (*)  

0401080 Sjeme gorušice   0,02 (*)  

0401090 Sjeme pamuka   0,03  

0401100 Bučine sjemenke (Ostalo sjeme iz porodice tikve­
njača)   

0,02 (*)  

0401110 Šafranika   0,02 (*)  

0401120 Borač (Trputasta lisičina (Echium plantagineum), 
bijela biserka (Buglossoides arvensis))   

0,02 (*)  

0401130 Podlanak   0,02 (*)  

0401140 Sjeme konoplje   0,02 (*)  

0401150 Ricinus   0,02 (*)  

0401990 Ostalo   0,02 (*)  

0402000 ii.  Plodovi uljarica   0,05 (*)  

0402010 Masline za proizvodnju ulja     

0402020 Palmin orah (koštice uljne palme)     

0402030 Plodovi palme     

0402040 Kapok     

0402990 Ostalo     

0500000 5.  ŽITARICE 0,02 (*) 0,01 (*) 0,05 (*) 0,01 (*) 

0500010 Ječam    (+) 

0500020 Heljda (Amarant, kvinoja)     

0500030 Kukuruz     
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0500040 Proso (Talijansko proso, Eragrostis tef, afričko proso, 
biserno proso)     

0500050 Zob     

0500060 Riža (Divlja riža (Zizania aquatica))  (+)   

0500070 Raž    (+) 

0500080 Sirak     

0500090 Pšenica (Pir, pšenoraž)    (+) 

0500990 Ostalo (Sjeme kanarske trave (Phalaris canariensis))     

0600000 6.  ČAJ, KAVA, BILJNE INFUZIJE I KAKAO 0,05 (*) 0,1 (*)  0,05 (*) 

0610000 i.  Čaj   0,1 (*)  

0620000 ii.  Zrnje kave   0,1 (*)  

0630000 iii.  Biljne infuzije (sušene)     

0631000 (a)  Cvijeće   5 (+)  

0631010 Cvjetovi kamilice     

0631020 Cvjetovi hibiskusa     

0631030 Ružine latice     

0631040 Cvjetovi jasmina (Cvjetovi bazge (Sambucus 
nigra))     

0631050 Lipa     

0631990 Ostalo     

0632000 (b)  Lišće   5 (+)  

0632010 Listovi jagode     

0632020 Rooibos listovi (Lišće ginka)     

0632030 Maté     

0632990 Ostalo     

0633000 (c)  Korijenje   0,1 (*)  

0633010 Korijen valerijane     

0633020 Korijen ginsenga     

0633990 Ostalo     

0639000 (d)  Ostale biljne infuzije   0,1 (*)  

0640000 iv.  Kakao u zrnu (fermentirani ili osušeni)   0,1 (*)  

0650000 v.  Rogač   0,1 (*)  
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0700000 7.  HMELJ (osušeni) 0,05 (*) 0,1 (*) 15 (+) 0,05 (*) 

0800000 8.  ZAČINI     

0810000 i.  Sjemenke 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis     

0810020 Crni kim     

0810030 Sjeme celera (Sjeme ljupčaca)     

0810040 Sjeme korijandera     

0810050 Sjeme kumina     

0810060 Sjeme kopra     

0810070 Sjeme komorača     

0810080 Piskavica (grčka djetelina)     

0810090 Muškatni oraščić     

0810990 Ostalo     

0820000 ii.  Voće i bobice 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0820010 Piment     

0820020 Anispapar (japanski papar)     

0820030 Kim     

0820040 Kardamom     

0820050 Bobice kleke (borovice)     

0820060 Papar, crni, zeleni i bijeli (Pipal, ružičasti papar)     

0820070 Mahune vanilije     

0820080 Tamarind (indijska datulja)     

0820990 Ostalo     

0830000 iii.  Kora 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cimet (Kineski cimet (kasija))     

0830990 Ostalo     

0840000 iv.  Korijen ili podanak (rizom)     

0840010 Slatki korijen 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840020 Đumbir 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0840040 Hren (+) (+) (+) (+) 

0840990 Ostalo 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

0850000 v.  Pupoljci 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0850010 Klinčić     

0850020 Kapari     

0850990 Ostalo     

0860000 vi.  Njuška tučka 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0860010 Šafran     

0860990 Ostalo     

0870000 vii.  Ovojnica ploda 0,05 (*) 0,1 (*) 0,1 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muškatni cvijet (macis)     

0870990 Ostalo     

0900000 9.  BILJKE BOGATE ŠEĆEROM 0,01 (*) 0,02 (*) 0,02 (*) 0,01 (*) 

0900010 Šećerna repa (korijen)     

0900020 Šećerna trska     

0900030 Korijen cikorije     

0900990 Ostalo     

1000000 10.  PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – 
KOPNENE ŽIVOTINJE     

1010000 i.  Tkivo 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 (a)  Svinje     

1011010 Mišić     

1011020 Mast     

1011030 Jetra     

1011040 Bubreg     

1011050 Jestive iznutrice     

1011990 Ostalo     

1012000 (b)  Goveda     

1012010 Mišić     

1012020 Mast     

1012030 Jetra     

1012040 Bubreg     

1012050 Jestive iznutrice     

1012990 Ostalo     
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

1013000 (c)  Ovce     

1013010 Mišić     

1013020 Mast     

1013030 Jetra     

1013040 Bubreg     

1013050 Jestive iznutrice     

1013990 Ostalo     

1014000 (d)  Koze     

1014010 Mišić     

1014020 Mast     

1014030 Jetra     

1014040 Bubreg     

1014050 Jestive iznutrice     

1014990 Ostalo     

1015000 (e)  Konji, magarci, mule ili mazge     

1015010 Mišić     

1015020 Mast     

1015030 Jetra     

1015040 Bubreg     

1015050 Jestive iznutrice     

1015990 Ostalo     

1016000 (f)  Perad — kokoši, guske, patke, pure i 
biserke, nojevi, golubovi     

1016010 Mišić     

1016020 Mast     

1016030 Jetra     

1016040 Bubreg     

1016050 Jestive iznutrice     

1016990 Ostalo     

1017000 (g)  Ostale životinje iz uzgoja (Kunići, klokani, 
jeleni)     

1017010 Mišić     

1017020 Mast     
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(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

1017030 Jetra     

1017040 Bubreg     

1017050 Jestive iznutrice     

1017990 Ostalo     

1020000 ii.  Mlijeko 0,01 (*) 0,01 (*) 0,02 (*) (+) 0,01 (*) 

1020010 Kravlje     

1020020 Ovčje     

1020030 Kozje     

1020040 Konjsko     

1020990 Ostalo     

1030000 iii.  Ptičja jaja 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Kokošja     

1030020 Pačja     

1030030 Guščja     

1030040 Prepeličja     

1030990 Ostalo     

1040000 iv.  Med (Matična mliječ, polen (pelud), saće s 
medom (med u saću)) 

0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v.  Vodozemci i gmazovi (Žablji kraci, krokodili) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi.  Puževi 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii.  Ostali proizvodi od kopnenih životinja 
(Divljač) 

0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*) 0,01 (*)  

(*)  Označava donju granicu analitičkog određivanja 
(**)  Kombinacija brojčane oznake i pesticida za koju vrijedi MRO utvrđen u Prilogu III. dijelu B. 
(a)  Cjeloviti popis proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla na koje se odnose MRO-ovi nalazi se u Prilogu I. 

Ciazofamid 

(+) Određene informacije o ispitivanjima ostataka Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komi­
sija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do tog 
datuma.  

0211000 (a)  Krumpir 

0231010 Rajčica (Cherry rajčica, biljke iz roda Physalis, goji bobice (Lycium barbarum i L. chinense), drvenasta rajčica) 
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0232000 (b)  Tikvenjače — s jestivom korom 

0232010 Krastavac 

0232020 Mali krastavac za kiseljenje 

0232030 Talijanska tikvica, bučica (Tikvice, buče (patišon), kruškolika tikva (Lagenaria siceraria), čajota, gorka dinja (Mormo­
dica charantia), zmijska buča (Trichosanthes cucumerina var. Anguina), lufa (Luffa acutangula)) 

0232990 Ostalo 

0233000 (c)  Tikvenjače – s nejestivom korom 

0233010 Dinja (Kivano) 

0233020 Bundeva (Zimska bundeva, buča (kasna sorta)) 

0233030 Lubenica 

0233990 Ostalo  

(+)  Primjenjiva maksimalna razina ostataka za hren (Armoracia rusticana) u skupini začina (brojčana oznaka 0840040) razina je koja je utvrđena za 
hren (Armoracia rusticana) u kategoriji povrća, skupini korjenastog i gomoljastog povrća (brojčana oznaka 0213040), uzimajući u obzir 
promjene u razinama do kojih dolazi preradom (sušenje) u skladu s čl. 20. st. 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005.  

0840040 Hren  

Cihalofop-butil 

(+) Određene informacije o analitičkim metodama Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komi­
sija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do tog 
datuma.  

0500060 Riža (Divlja riža (Zizania aquatica))  

(+)  Primjenjiva maksimalna razina ostataka za hren (Armoracia rusticana) u skupini začina (brojčana oznaka 0840040) razina je koja je utvrđena za 
hren (Armoracia rusticana) u kategoriji povrća, skupini korjenastog i gomoljastog povrća (brojčana oznaka 0213040), uzimajući u obzir 
promjene u razinama do kojih dolazi preradom (sušenje) u skladu s čl. 20. st. 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005.  

0840040 Hren  

Pimetrozin (A) (R) 

(A)  Referentne norme za 6-hidroksimetilpimetrozin i njegov fosfatni konjugat referentni laboratoriji EU-a označili su kao tržišno nedostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir referentne norme iz prve rečenice dostupne do 23. travnja 2015. ili nedostatak referentnih normi 
ako nisu tržišno dostupne do tog datuma. 

(R) = Definicija ostatka razlikuje se za sljedeće kombinacije brojčanih oznaka i pesticida: 
Pimetrozin – brojčana oznaka 1020000: pimetrozin, 6-hidroksimetilpimetrozin i njegov fosfatni konjugat, izraženi kao pimetrozin  

(+)  Određene informacije o stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do 
tog datuma.  

0110000 (i)  Agrumi 

0110010 Grejp (Pomelo, Citrus grandis (sweetie), tanđelo (osim mineole), ugli i ostali hibridi) 

0110020 Naranča (Bergamot, gorka naranča, chinotto (Citrus myrtifolia) i ostali hibridi) 
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0110030 Limun (Četrun, limun, Budina ruka (Citrus medica var. sarcodactylis)) 

0110040 Limeta 

0110050 Mandarina (Klementina, tanđerina, mineola i ostali hibridi, tangor (Citrus reticulata x sinensis)) 

0110990 Ostalo  

(+)  Određene informacije o ispitivanjima ostataka i stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija 
ako nisu dostavljene do tog datuma.  

0130010 Jabuka (Divlja jabuka) 

0130020 Kruška (Azijska kruška)  

(+)  Određene informacije o stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do 
tog datuma.  

0140010 Marelica 

0140030 Breskva (Nektarina i srodni hibridi)  

(+)  Određene informacije o ispitivanjima ostataka i stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija 
ako nisu dostavljene do tog datuma.  

0152000 (b)  Jagoda  

(+)  Određene informacije o stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do 
tog datuma.  

0153010 Kupina 

0153030 Malina (Japanska malina, arktička kupina (Rubus arcticus), Rubus arcticus x Rubus idaeus)  

(+)  Određene informacije o ispitivanjima ostataka i stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija 
ako nisu dostavljene do tog datuma.  

0154010 Borovnica (Šumske borovnice) 

0154030 Ribiz (crveni, crni i bijeli) 

0154040 Ogrozd (Uključujući hibride s drugim vrstama iz roda Ribes)  

(+)  Određene informacije o stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do 
tog datuma. 
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0211000 (a)  Krumpir 

0213030 Celer korjenaš 

0213080 Rotkvica (Crna rotkva ili povrtnica (Raphanus niger), japanska rotkva (Raphanus sativus longipinnatus), mala rotkvica i 
srodne sorte, Cyperus esculentus)  

(+)  Određene informacije o ispitivanjima ostataka i stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija 
ako nisu dostavljene do tog datuma.  

0231010 Rajčica (Cherry rajčica, biljke iz roda Physalis, goji bobice (Lycium barbarum i L. chinense), drvenasta rajčica) 

0231020 Paprika (Feferoni) 

0231030 Patlidžan (Pepino, afrički patlidžan (S. macrocarpon)) 

0231040 Bamija 

0232000 (b)  Tikvenjače — s jestivom korom 

0232010 Krastavac 

0232020 Mali krastavac za kiseljenje 

0232030 Talijanska tikvica, bučica (Tikvice, buče (patišon), kruškolika tikva (Lagenaria siceraria), čajota, gorka dinja (Mormo­
dica charantia), zmijska buča (Trichosanthes cucumerina var. Anguina), lufa (Luffa acutangula)) 

0232990 Ostalo 

0233000 (c)  Tikvenjače – s nejestivom korom 

0233010 Dinja (Kivano) 

0233020 Bundeva (Zimska bundeva, buča (kasna sorta)) 

0233030 Lubenica 

0233990 Ostalo  

(+)  Određene informacije o stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do 
tog datuma.  

0234000 (d)  Slatki kukuruz (Mladi kukuruz) 

0241000 (a)  Cvjetne kupusnjače 

0241010 Brokula (Talijanska brokula (Calabrese), Brassica rapa var. cymosa, kineska brokula) 

0241020 Cvjetača 

0241990 Ostalo 

0242010 Kelj pupčar 

0242020 Glavati kupus (Kupus šiljatih glavica, crveni kupus, kelj, bijeli kupus) 

0243000 (c)  Lisnate kupusnjače 

0243010 Kineski kupus (Smeđa gorušica (Brassica juncea), kineska raštika (Brassica rapa subsp. chinensis), kineski plosnati 
kupus (Brassica rapa var. narinosa), choi sum (Brassica parachinensis), pekinški kupus) 

0243020 Kelj (Raštika, lisnati kelj, portugalski lisnati kelj, portugalski kupus, stočni kelj) 

0243990 Ostalo 

0244000 (d)  Korabica 

0251010 Matovilac (Valerianella eriocarpa) 

0251020 Salata (Salata glavatica ili glavičasta salata, lollo rosso (lisnata salata), ledenka ili ledena salata, rimska salata (marula)) 
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0251030 Širokolisna endivija (Divlja cikorija, crvenolisna cikorija, radič, kudrava endivija, slatka salata (C. endivia var. 
crispum/C. intybus var. foliosum), listovi maslačka) 

0251040 Vrtna grbica (kres salata) (Klice graha mungo, klice alfalfe) 

0251050 Barica 

0251060 Rikola (rukola, riga) (Divlja rikola (Diplotaxis spp.)) 

0251070 Crvena gorušica 

0251080 Lišće i stabljike kupusnjača, uključujući listove repe (Mizuna ili japanska gorušica, lišće graška i rotkvice i mlado lišće 
drugih biljaka uključujući biljke iz roda kupusnjača (berba do faze osmog pravog lista), listovi korabice) 

0252010 Špinat (Novozelandski špinat, kineski špinat (pak-khom, tampara), karipsko zelje (Xanthosoma sagittifolium), bitterblad/ 
bitawiri) 

0252020 Tušt (portulak) (Zimski tušt (Claytonia perfoliata), tušak širokolisni (Portulaca oleracea var. sativa), obični portulak, kise­
lica (Rumex sp.), caklenjača (Salicornia europea), sodna solnjača (Salsola soda)) 

0252030 Blitva (Listovi cikle) 

0256010 Vrtna krasuljica 

0256020 Luk vlasac 

0256030 Lišće celera (Listovi komorača, listovi korijandera, listovi kopra, listovi kima, ljupčac, anđelika, mirisna čehulja i ostale 
biljke iz porodice štitarki, meksički korijandar (Eryngium foetidum)) 

0256040 Peršin (Listovi peršina korjenaša) 

0256050 Kadulja (Primorski vrijesak ili čubar, vrtni čubar, listovi borača) 

0256060 Ružmarin 

0256070 Timijan (Mažuran, origano) 

0256080 Bosiljak (Listovi matičnjaka, metvica, paprena metvica, sveti bosiljak, slatki bosiljak, limunski bosiljak, jestivo cvijeće 
(neven i drugi cvjetovi), Centella asiatica, list biljke Piper sarmentosum, listovi curryja) 

0256090 Lišće lovora (Limunska trava) 

0256100 Estragon (Miloduh (isop)) 

0260010 Grah (s mahunama) (Mahuna, grah mnogocvjetni (Phaseolus coccineus), pločasti grah, grah metraš (Vigna unguiculata 
sesquipedalis), guar, soja)  

(+)  Određene informacije o ispitivanjima ostataka i stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri 
preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija 
ako nisu dostavljene do tog datuma.  

0260020 Grah (bez mahuna) (Bob, rod Canavalia, f lageolat grupa, lima grah, mletački grah)  

(+)  Određene informacije o stabilnosti kod skladištenja Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a 
Komisija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do 
tog datuma.  

0260030 Grašak (s mahunama) (Mahunasti grašak ili grašak šećerac) 

0270030 Celer 
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0270040 Komorač 

0270050 Artičoka (Cvijet banane)  

(+) Određene informacije o analitičkim metodama Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komi­
sija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do tog 
datuma.  

0631000 (a)  Cvijeće 

0631010 Cvjetovi kamilice 

0631020 Cvjetovi hibiskusa 

0631030 Ružine latice 

0631040 Cvjetovi jasmina (Cvjetovi bazge (Sambucus nigra)) 

0631050 Lipa 

0631990 Ostalo 

0632000 (b)  Lišće 

0632010 Listovi jagode 

0632020 Rooibos listovi (Lišće ginka) 

0632030 Maté 

0632990 Ostalo 

0700000 7.  HMELJ (osušeni)  

(+)  Primjenjiva maksimalna razina ostataka za hren (Armoracia rusticana) u skupini začina (brojčana oznaka 0840040) razina je koja je utvrđena za 
hren (Armoracia rusticana) u kategoriji povrća, skupini korjenastog i gomoljastog povrća (brojčana oznaka 0213040), uzimajući u obzir 
promjene u razinama do kojih dolazi preradom (sušenje) u skladu s čl. 20. st. 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005.  

0840040 Hren  

(+) Određene informacije o analitičkim metodama Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komi­
sija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do tog 
datuma.  

1020000 ii.  Mlijeko 

1020010 Kravlje 

1020020 Ovčje 

1020030 Kozje  

Siltiofam 

(+) Određene informacije o analitičkim metodama Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komi­
sija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do tog 
datuma.  

0500010 Ječam 

0500070 Raž 

0500090 Pšenica (Pir, pšenoraž)  
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(+)  Primjenjiva maksimalna razina ostataka za hren (Armoracia rusticana) u skupini začina (brojčana oznaka 0840040) razina je koja je utvrđena za 
hren (Armoracia rusticana) u kategoriji povrća, skupini korjenastog i gomoljastog povrća (brojčana oznaka 0213040), uzimajući u obzir 
promjene u razinama do kojih dolazi preradom (sušenje) u skladu s čl. 20. st. 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005.  

0840040 Hren                                                                                                                                                                                     

(b)  dodaju se sljedeći stupci za bentiavalikarb i forklorfenuron: 

Ostatci pesticida i maksimalne razine ostataka (mg/kg) 
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0100000 1.  VOĆE SVJEŽE ILI SMRZNUTO ORAŠASTO VOĆE   

0110000 i.  Agrumi 0,01 (*) 0,01 (*) 

0110010 Grejp (Pomelo, Citrus grandis (sweetie), tanđelo (osim mineole), ugli i 
ostali hibridi)   

0110020 Naranča (Bergamot, gorka naranča, chinotto (Citrus myrtifolia) i ostali 
hibridi)   

0110030 Limun (Četrun, limun, Budina ruka (Citrus medica var. sarcodactylis))   

0110040 Limeta   

0110050 Mandarina (Klementina, tanđerina, mineola i ostali hibridi, tangor 
(Citrus reticulata x sinensis))   

0110990 Ostalo   

0120000 ii.  Orašasti plodovi 0,02 (*) 0,02 (*) 

0120010 Bademi   

0120020 Brazilski orasi   

0120030 Indijski orasi   

0120040 Kesteni   

0120050 Kokosov orah   
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0120060 Lješnjaci (Pitomi lješnjak)   

0120070 Australski orasi (macadamia)   

0120080 Pekan orasi   

0120090 Pinjoli   

0120100 Pistacije   

0120110 Orasi   

0120990 Ostalo   

0130000 iii.  Jezgričavo voće 0,01 (*) 0,01 (*) 

0130010 Jabuka (Divlja jabuka)   

0130020 Kruška (Azijska kruška)   

0130030 Dunja   

0130040 Mušmula   

0130050 Japanska mušmula   

0130990 Ostalo   

0140000 iv.  Koštuničavo voće 0,01 (*) 0,01 (*) 

0140010 Marelica   

0140020 Trešnja (Divlja trešnja, višnja)   

0140030 Breskva (Nektarina i srodni hibridi)   

0140040 Šljiva (Damson, zeleni ringlo, mirabela, trnina (divlja šljiva), žižula/ 
kineska datulja (Ziziphus zizyphus))   

0140990 Ostalo   

0150000 v.  Bobičasto i sitno voće  0,01 (*) 

0151000 (a)  Stolno i vinsko grožđe 0,3  

0151010 Stolno grožđe   

0151020 Vinsko grožđe   

0152000 (b)  Jagoda 0,01 (*)  

0153000 (c)  Jagodičasto voće 0,01 (*)  

0153010 Kupina   
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0153020 Ostružnica (Loganove bobice, tayberries (Rubus fruticosus x 
idaeus), bobice Boysen (Rubus ursinus x idaeus), nordijska kupina i 
drugi hibridi roda Rubus)   

0153030 Malina (Japanska malina, arktička kupina (Rubus arcticus), Rubus 
arcticus x Rubus idaeus)   

0153990 Ostalo   

0154000 (d)  Drugo sitno i bobičasto voće 0,01 (*)  

0154010 Borovnica (Šumske borovnice)   

0154020 Brusnica (Europska brusnica (crvena borovnica) (V. vitis-idaea))   

0154030 Ribiz (crveni, crni i bijeli)   

0154040 Ogrozd (Uključujući hibride s drugim vrstama iz roda Ribes)   

0154050 Šipak   

0154060 Dud (Obična planika)   

0154070 Azarola (mušmulasti glog) (Sibirski kivi (Actinidia arguta))   

0154080 Bazgine bobice (Crnoplodna aronija, jarebika, vučji trn, glog, 
aronika i ostale bobice)   

0154990 Ostalo   

0160000 vi.  Razno voće 0,01 (*) 0,01 (*) 

0161000 (a)  Jestiva kora   

0161010 Datulje   

0161020 Smokve   

0161030 Stolne masline   

0161040 Kumkvat (Kumkvat marumi, kumkvat nagami, limekvat (Citrus 
aurantifolia x Fortunella spp.))   

0161050 Karambola (Bilimbi)   

0161060 Kaki jabuka   

0161070 Jamun (java šljiva) (Jambolan (Syzygium javanicum), Syzygium 
malaccense, Syzygium jambos, Eugenia brasiliensis, Eugenia 
uniflora)   

0161990 Ostalo   

0162000 (b)  Nejestiva kora, manja   

0162010 Kivi   

0162020 Liči (Pulasan (Nephelium mutabile), rambutan, longan, mangostin, 
langsat, salak)   

0162030 Marakuja   

0162040 Kaktus smokva (plod kaktusa)   
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0162050 Zvjezdasta jabuka   

0162060 Virginijski dragun (Virginijski kaki) (Crna sapota, bijela sapota, 
zelena sapota, žuta sapota, Pouteria sapota)   

0162990 Ostalo   

0163000 (c)  Nejestiva kora, veća   

0163010 Avokado   

0163020 Banane (Patuljasta banana, banana za kuhanje (plantain), Musa 
acuminata)   

0163030 Mango   

0163040 Papaja   

0163050 Nar   

0163060 Tropska jabuka (čerimoja) (Mrežasta anona (Annona reticulata), 
ljuskasta anona (Annona squamosa), ilama (Annona diversifolia) i 
ostalo voće iz porodice Annonaceae s plodovima srednje veličine )   

0163070 Guava (Crvena pitaja (Hylocereus undatus))   

0163080 Ananas   

0163090 Kruhovac (Artocarpus heterophyllus)   

0163100 Durijan   

0163110 Bodljikava anona (guanabana)   

0163990 Ostalo   

0200000 2.  POVRĆE SVJEŽE ILI SMRZNUTO   

0210000 i.  Korjenasto i gomoljasto povrće  0,01 (*) 

0211000 (a)  Krumpir 0,02 (*)  

0212000 (b)  Tropsko korjenasto i gomoljasto povrće 0,01 (*)  

0212010 Kasava (manioka) (Kolokazija ili japanski taro (Colocasia esculenta), 
karipsko zelje (Xanthosoma sagittifolium))   

0212020 Slatki krumpir   

0212030 Jam (Jam (Pachyrhizus tuberosus), Pachyrhizus erosus )   

0212040 Maranta (arorut)   

0212990 Ostalo   

0213000 (c)  Ostalo korjenasto i gomoljasto povrće osim šećerne repe 0,01 (*)  

0213010 Cikla   

0213020 Mrkva   

0213030 Celer korjenaš   

0213040 Hren (Korijen anđelike, korijen ljupčaca, korijen biljaka iz roda 
Gentiana )   

0213050 Čičoka (Kineska artičoka (Stachys affinis))   

0213060 Pastrnjak   
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0213070 Korijen peršina   

0213080 Rotkvica (Crna rotkva ili povrtnica (Raphanus niger), japanska 
rotkva (Raphanus sativus longipinnatus), mala rotkvica i srodne 
sorte, Cyperus esculentus)   

0213090 Bijeli korijen (Zmijak, crni korijen (španjolski zmijak, zmijina 
trava), čičak)   

0213100 Stočna koraba   

0213110 Repa   

0213990 Ostalo   

0220000 ii.  Lukovičasto povrće  0,01 (*) 

0220010 Češnjak (bijeli luk) 0,02 (*)  

0220020 Luk (crveni luk) (Ostale vrste luka, srebrenac ) 0,02 (*)  

0220030 Ljutika 0,02 (*)  

0220040 Mladi luk i zimski crvenac (Ostale vrste mladog luka i srodne sorte) 0,01 (*)  

0220990 Ostalo 0,01 (*)  

0230000 iii.  Plodovito povrće  0,01 (*) 

0231000 (a)  Solanacea (pomoćnice)   

0231010 Rajčica (Cherry rajčica, biljke iz roda Physalis, goji bobice (Lycium 
barbarum i L. chinense), drvenasta rajčica) 

0,3  

0231020 Paprika (Feferoni) 0,01 (*)  

0231030 Patlidžan (Pepino, afrički patlidžan (S. macrocarpon)) 0,01 (*)  

0231040 Bamija 0,01 (*)  

0231990 Ostalo 0,01 (*)  

0232000 (b)  Tikvenjače — s jestivom korom 0,01 (*)  

0232010 Krastavac (+)  

0232020 Mali krastavac za kiseljenje   

0232030 Talijanska tikvica, bučica (Tikvice, buče (patišon), kruškolika tikva 
(Lagenaria siceraria), čajota, gorka dinja (Mormodica charantia), 
zmijska buča (Trichosanthes cucumerina var. Anguina), lufa (Luffa 
acutangula))   

0232990 Ostalo   

0233000 (c)  Tikvenjače – s nejestivom korom 0,01 (*)  

0233010 Dinja (Kivano)   

0233020 Bundeva (Zimska bundeva, buča (kasna sorta))   

0233030 Lubenica   

0233990 Ostalo   
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0234000 (d)  Slatki kukuruz (Mladi kukuruz) 0,01 (*)  

0239000 (e)  Ostalo plodovito povrće 0,01 (*)  

0240000 iv.  Kupusnjače 0,01 (*) 0,01 (*) 

0241000 (a)  Cvjetne kupusnjače   

0241010 Brokula (Talijanska brokula (Calabrese), Brassica rapa var. cymosa, 
kineska brokula)   

0241020 Cvjetača   

0241990 Ostalo   

0242000 (b)  Glavate kupusnjače   

0242010 Kelj pupčar   

0242020 Glavati kupus (Kupus šiljatih glavica, crveni kupus, kelj, bijeli 
kupus)   

0242990 Ostalo   

0243000 (c)  Lisnate kupusnjače   

0243010 Kineski kupus (Smeđa gorušica (Brassica juncea), kineska raštika 
(Brassica rapa subsp. chinensis), kineski plosnati kupus (Brassica 
rapa var. narinosa), choi sum (Brassica parachinensis), pekinški 
kupus)   

0243020 Kelj (Raštika, lisnati kelj, portugalski lisnati kelj, portugalski kupus, 
stočni kelj)   

0243990 Ostalo   

0244000 (d)  Korabica   

0250000 v.  Lisnato povrće i svježe začinsko bilje   

0251000 (a)  Salata i drugo salatno bilje uključujući porodicu Brassicaceae 
(krstašice) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0251010 Matovilac (Valerianella eriocarpa )   

0251020 Salata (Salata glavatica ili glavičasta salata, lollo rosso (lisnata 
salata), ledenka ili ledena salata, rimska salata (marula))   

0251030 Širokolisna endivija (Divlja cikorija, crvenolisna cikorija, radič, 
kudrava endivija, slatka salata (C. endivia var. crispum/C. intybus 
var. foliosum), listovi maslačka)   

0251040 Vrtna grbica (kres salata) (Klice graha mungo, klice alfalfe)   

0251050 Barica   

0251060 Rikola (rukola, riga) (Divlja rikola (Diplotaxis spp.))   

0251070 Crvena gorušica   
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0251080 Lišće i stabljike kupusnjača, uključujući listove repe (Mizuna ili 
japanska gorušica, lišće graška i rotkvice i mlado lišće drugih 
biljaka uključujući biljke iz roda kupusnjača (berba do faze osmog 
pravog lista), listovi korabice )   

0251990 Ostalo   

0252000 (b)  Špinat i srodne biljke (listovi) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0252010 Špinat (Novozelandski špinat, kineski špinat (pak-khom, tampara), 
karipsko zelje (Xanthosoma sagittifolium), bitterblad/bitawiri)   

0252020 Tušt (portulak) (Zimski tušt (Claytonia perfoliata), tušak širokolisni 
(Portulaca oleracea var. sativa), obični portulak, kiselica (Rumex 
sp.), caklenjača (Salicornia europea), sodna solnjača (Salsola soda))   

0252030 Blitva (Listovi cikle)   

0252990 Ostalo   

0253000 (c)  Lišće vinove loze (Indijski špinat (Basella alba), listovi banane, 
Acacia pennata) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0254000 (d)  Potočarka (Vodeni ili kineski špinat (Ipomea aquatica), vodena 
djetelina (Marsilea crenata), vodena mimoza (Neptunia 
oleracea)) 

0,01 (*) 0,01 (*) 

0255000 (e)  Cikorija, vrtni radič 0,01 (*) 0,01 (*) 

0256000 (f)  Začinsko bilje 0,02 (*) 0,02 (*) 

0256010 Vrtna krasuljica   

0256020 Luk vlasac   

0256030 Lišće celera (Listovi komorača, listovi korijandera, listovi kopra, 
listovi kima, ljupčac, anđelika, mirisna čehulja i ostale biljke iz 
porodice štitarki, meksički korijandar (Eryngium foetidum))   

0256040 Peršin (Listovi peršina korjenaša)   

0256050 Kadulja (Primorski vrijesak ili čubar, vrtni čubar, listovi borača)   

0256060 Ružmarin   

0256070 Timijan (Mažuran, origano)   

0256080 Bosiljak (Listovi matičnjaka, metvica, paprena metvica, sveti bosi­
ljak, slatki bosiljak, limunski bosiljak, jestivo cvijeće (neven i drugi 
cvjetovi), Centella asiatica, list biljke Piper sarmentosum, listovi 
curryja)   

0256090 Lišće lovora (Limunska trava)   

0256100 Estragon (Miloduh (isop))   

0256990 Ostalo   
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0260000 vi.  Mahunarke (svježe) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0260010 Grah (s mahunama) (Mahuna, grah mnogocvjetni (Phaseolus cocci­
neus), pločasti grah, grah metraš (Vigna unguiculata sesquipedalis), 
guar, soja)   

0260020 Grah (bez mahuna) (Bob, rod Canavalia, flageolat grupa, lima grah, 
mletački grah )   

0260030 Grašak (s mahunama) (Mahunasti grašak ili grašak šećerac)   

0260040 Grašak (bez mahuna) (Vrtni grašak, zeleni grašak, slanutak)   

0260050 Leća   

0260990 Ostalo   

0270000 vii.  Stabljikasto povrće (svježe) 0,01 (*) 0,01 (*) 

0270010 Šparoga   

0270020 Karda (španjolska artičoka) (Stabljike borača)   

0270030 Celer   

0270040 Komorač   

0270050 Artičoka (Cvijet banane)   

0270060 Poriluk   

0270070 Rabarbara   

0270080 Mladice bambusa   

0270090 Palmina srčika   

0270990 Ostalo   

0280000 viii.  Gljive 0,01 (*) 0,01 (*) 

0280010 Kultivirane gljive (Plemenita pečurka ili šampinjon, bukovača, micelij 
gljiva (vegetativni dijelovi))   

0280020 Divlje gljive (Lisičarka, tartuf, smrčak, vrganj)   

0280990 Ostalo   

0290000 ix.  Morske trave 0,01 (*) 0,01 (*) 

0300000 3.  SJEMENKE MAHUNARKI, SUHE 0,02 (*) 0,02 (*) 

0300010 Grah (Bob, mornarski grah, flageolat grupa, rod Canavalia, lima grah, poljski 
grah, mletački grah)   

0300020 Leća   

0300030 Grašak (Slanutak, stočni grašak, grah poljak (kukavčica, graholika, sjekirica - 
lat. Lathyrus sativus))   

0300040 Lupine   

0300990 Ostalo   
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0400000 4.  ULJARICE – SJEME I PLODOVI 0,02 (*) 0,02 (*) 

0401000 i.  Sjeme uljarica   

0401010 Sjemenke lana   

0401020 Kikiriki   

0401030 Sjemenke maka   

0401040 Sjemenke sezama   

0401050 Sjemenke suncokreta   

0401060 Sjeme repice (Uljana repica, postrna ili bijela repa)   

0401070 Soja   

0401080 Sjeme gorušice   

0401090 Sjeme pamuka   

0401100 Bučine sjemenke (Ostalo sjeme iz porodice tikvenjača)   

0401110 Šafranika   

0401120 Borač (Trputasta lisičina (Echium plantagineum), bijela biserka (Buglos­
soides arvensis))   

0401130 Podlanak   

0401140 Sjeme konoplje   

0401150 Ricinus   

0401990 Ostalo   

0402000 ii.  Plodovi uljarica   

0402010 Masline za proizvodnju ulja   

0402020 Palmin orah (koštice uljne palme)   

0402030 Plodovi palme   

0402040 Kapok   

0402990 Ostalo   

0500000 5.  ŽITARICE 0,02 (*) 0,02 (*) 

0500010 Ječam   

0500020 Heljda (Amarant, kvinoja)   

0500030 Kukuruz   

0500040 Proso (Talijansko proso, Eragrostis tef, afričko proso, biserno proso)   

0500050 Zob   
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0500060 Riža (Divlja riža (Zizania aquatica))   

0500070 Raž   

0500080 Sirak   

0500090 Pšenica (Pir, pšenoraž)   

0500990 Ostalo (Sjeme kanarske trave (Phalaris canariensis))   

0600000 6.  ČAJ, KAVA, BILJNE INFUZIJE I KAKAO 0,05 (*) 0,05 (*) 

0610000 i.  Čaj   

0620000 ii.  Zrnje kave   

0630000 iii.  Biljne infuzije (sušene)   

0631000 (a)  Cvijeće   

0631010 Cvjetovi kamilice   

0631020 Cvjetovi hibiskusa   

0631030 Ružine latice   

0631040 Cvjetovi jasmina (Cvjetovi bazge (Sambucus nigra))   

0631050 Lipa   

0631990 Ostalo   

0632000 (b)  Lišće   

0632010 Listovi jagode   

0632020 Rooibos listovi (Lišće ginka)   

0632030 Maté   

0632990 Ostalo   

0633000 (c)  Korijenje   

0633010 Korijen valerijane   

0633020 Korijen ginsenga   

0633990 Ostalo   

0639000 (d)  Ostale biljne infuzije   

0640000 iv.  Kakao u zrnu (fermentirani ili osušeni)   

0650000 v.  Rogač   
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0700000 7.  HMELJ (osušeni) 0,05 (*) 0,05 (*) 

0800000 8.  ZAČINI   

0810000 i.  Sjemenke 0,05 (*) 0,05 (*) 

0810010 Anis   

0810020 Crni kim   

0810030 Sjeme celera (Sjeme ljupčaca)   

0810040 Sjeme korijandera   

0810050 Sjeme kumina   

0810060 Sjeme kopra   

0810070 Sjeme komorača   

0810080 Piskavica (grčka djetelina)   

0810090 Muškatni oraščić   

0810990 Ostalo   

0820000 ii.  Voće i bobice 0,05 (*) 0,05 (*) 

0820010 Piment   

0820020 Anispapar (japanski papar)   

0820030 Kim   

0820040 Kardamom   

0820050 Bobice kleke (borovice)   

0820060 Papar, crni, zeleni i bijeli (Pipal, ružičasti papar)   

0820070 Mahune vanilije   

0820080 Tamarind (indijska datulja)   

0820990 Ostalo   

0830000 iii.  Kora 0,05 (*) 0,05 (*) 

0830010 Cimet (Kineski cimet (kasija))   

0830990 Ostalo   

0840000 iv.  Korijen ili podanak (rizom)   

0840010 Slatki korijen 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840020 Đumbir 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840030 Kurkuma 0,05 (*) 0,05 (*) 

0840040 Hren (+) (+) 

0840990 Ostalo 0,05 (*) 0,05 (*) 
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0850000 v.  Pupoljci 0,05 (*) 0,05 (*) 

0850010 Klinčić   

0850020 Kapari   

0850990 Ostalo   

0860000 vi.  Njuška tučka 0,05 (*) 0,05 (*) 

0860010 Šafran   

0860990 Ostalo   

0870000 vii.  Ovojnica ploda 0,05 (*) 0,05 (*) 

0870010 Muškatni cvijet (macis)   

0870990 Ostalo   

0900000 9.  BILJKE BOGATE ŠEĆEROM 0,01 (*) 0,01 (*) 

0900010 Šećerna repa (korijen)   

0900020 Šećerna trska   

0900030 Korijen cikorije   

0900990 Ostalo   

1000000 10.  PROIZVODI ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA – KOPNENE ŽIVOTINJE   

1010000 i.  Tkivo 0,01 (*) 0,01 (*) 

1011000 (a)  Svinje   

1011010 Mišić   

1011020 Mast   

1011030 Jetra   

1011040 Bubreg   

1011050 Jestive iznutrice   

1011990 Ostalo   

1012000 (b)  Goveda   

1012010 Mišić   

1012020 Mast   

1012030 Jetra   

1012040 Bubreg   

1012050 Jestive iznutrice   

1012990 Ostalo   
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1013000 (c)  Ovce   

1013010 Mišić   

1013020 Mast   

1013030 Jetra   

1013040 Bubreg   

1013050 Jestive iznutrice   

1013990 Ostalo   

1014000 (d)  Koze   

1014010 Mišić   

1014020 Mast   

1014030 Jetra   

1014040 Bubreg   

1014050 Jestive iznutrice   

1014990 Ostalo   

1015000 (e)  Konji, magarci, mule ili mazge   

1015010 Mišić   

1015020 Mast   

1015030 Jetra   

1015040 Bubreg   

1015050 Jestive iznutrice   

1015990 Ostalo   

1016000 (f)  Perad — kokoši, guske, patke, pure i biserke, nojevi, golubovi   

1016010 Mišić   

1016020 Mast   

1016030 Jetra   

1016040 Bubreg   

1016050 Jestive iznutrice   

1016990 Ostalo   

1017000 (g)  Ostale životinje iz uzgoja (Kunići, klokani, jeleni)   

1017010 Mišić   
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(1) (2) (3) (4) 

1017020 Mast   

1017030 Jetra   

1017040 Bubreg   

1017050 Jestive iznutrice   

1017990 Ostalo   

1020000 ii.  Mlijeko 0,01 (*) 0,01 (*) 

1020010 Kravlje   

1020020 Ovčje   

1020030 Kozje   

1020040 Konjsko   

1020990 Ostalo   

1030000 iii.  Ptičja jaja 0,01 (*) 0,01 (*) 

1030010 Kokošja   

1030020 Pačja   

1030030 Guščja   

1030040 Prepeličja   

1030990 Ostalo   

1040000 iv.  Med (Matična mliječ, polen (pelud), saće s medom (med u saću)) 0,05 (*) 0,05 (*) 

1050000 v.  Vodozemci i gmazovi (Žablji kraci, krokodili) 0,01 (*) 0,01 (*) 

1060000 vi.  Puževi 0,01 (*) 0,01 (*) 

1070000 vii.  Ostali proizvodi od kopnenih životinja (Divljač) 0,01 (*) 0,01 (*) 

(*)  Označava donju granicu analitičkog određivanja 
(**)  Kombinacija brojčane oznake i pesticida za koju vrijedi MRO utvrđen u Prilogu III. dijelu B. 
(a)  Cjeloviti popis proizvoda biljnog i životinjskog podrijetla na koje se odnose MRO-ovi nalazi se u Prilogu I. 

Bentiavalikarb (bentiavalikarb-izopropil (KIF-230 R-L) i njegov enantiomer (KIF-230 S-D) i njegovi diastereomeri (KIF-230 S-L i KIF-230 R- 
D), izraženi kao bentiavalikarb-izopropil) (A) 

(A)  Referentne norme za enantiomer (KIF-230 S-D) i diastereomere (KIF-230 S-L i KIF-230 R-D) referentni laboratoriji EU-a označili su kao tržišno 
nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komisija će uzeti u obzir referentne norme iz prve rečenice dostupne do 23. travnja 2015. ili nedostatak 
referentnih normi ako nisu tržišno dostupne do tog datuma.  
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(+) Određene informacije o ispitivanjima ostataka Europska agencija za sigurnost hrane označila je kao nedostupne. Pri preispitivanju MRO-a Komi­
sija će uzeti u obzir informacije iz prve rečenice ako su dostavljene do 23. travnja 2016. ili nedostatak informacija ako nisu dostavljene do tog 
datuma.  

0232010 Krastavac  

(+)  Primjenjiva maksimalna razina ostataka za hren (Armoracia rusticana) u skupini začina (brojčana oznaka 0840040) razina je koja je utvrđena za 
hren (Armoracia rusticana) u kategoriji povrća, skupini korjenastog i gomoljastog povrća (brojčana oznaka 0213040), uzimajući u obzir 
promjene u razinama do kojih dolazi preradom (sušenje) u skladu s čl. 20. st. 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005.  

0840040 Hren  

Forklorfenuron 

(+)  Primjenjiva maksimalna razina ostataka za hren (Armoracia rusticana) u skupini začina (brojčana oznaka 0840040) razina je koja je utvrđena za 
hren (Armoracia rusticana) u kategoriji povrća, skupini korjenastog i gomoljastog povrća (brojčana oznaka 0213040), uzimajući u obzir 
promjene u razinama do kojih dolazi preradom (sušenje) u skladu s čl. 20. st. 1. Uredbe (EZ) br. 396/2005.  

0840040 Hren     

2.  Prilog III. mijenja se kako slijedi: 

(a)  u dijelu A brišu se stupci za bentiavalikarb i forklorfenuron; 

(b)  u dijelu B brišu se stupci za ciazofamid, cihalofop-butil, pimetrozin i siltiofam.  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 399/2014 

оd 22. travnja 2014. 

o odobrenju pripravaka Lactobacillus brevis DSM 23231, Lactobacillus brevis DSMZ 16680, 
Lactobacillus plantarum CECT 4528 i Lactobacillus fermentum NCIMB 30169 kao dodataka hrani za 

sve vrste životinja 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1831/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. rujna 2003. o dodacima hrani za 
životinje (1), a posebno njezin članak 9. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredbom (EZ) br. 1831/2003 propisuje se odobravanje dodataka hrani za životinje te osnove i postupci za izda­
vanje tog odobrenja. U članku 10. stavku 7. Uredbe (EZ) br. 1831/2003 u vezi s njezinim člankom 10. stavcima 1. 
do 4. utvrđuju se posebne odredbe za procjenu proizvodâ koji su se u Uniji koristili kao dodaci silaži na datum 
kada je Uredba postala primjenjiva. 

(2)  U skladu s člankom 10. stavkom 1. točkom (b) Uredbe (EZ) br. 1831/2003, pripravci Lactobacillus brevis 
DSM 23231, Lactobacillus brevis DSMZ 16680, Lactobacillus plantarum CECT 4528 i Lactobacillus fermentum 
NCIMB 30169 uneseni su u registar dodataka hrani za životinje kao postojeći proizvodi koji pripadaju funkcio­
nalnoj skupini dodataka silaži za sve životinjske vrste. 

(3)  U skladu s člankom 10. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 1831/2003 u vezi s njezinim člankom 7. podneseni su 
zahtjevi za odobrenje tih pripravaka kao dodataka hrani za sve životinjske vrste, u kojima se traži da se ti dodaci 
uvrste u kategoriju dodataka „tehnološki dodaci” i funkcionalnu skupinu „dodaci silaži”. Uz navedene zahtjeve 
priloženi su podaci i dokumenti propisani člankom 7. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1831/2003. 

(4)  Europska agencija za sigurnost hrane (dalje u tekstu: „Agencija”) u svojim je mišljenjima od 4. prosinca 2013. (2) i 
5. prosinca 2013. (3) zaključila da dotični pripravci u predloženim uvjetima uporabe nemaju negativan učinak na 
zdravlje životinja, zdravlje ljudi ili na okoliš. Agencija je zaključila i da pripravci Lactobacillus brevis DSM 23231, 
Lactobacillus brevis DSMZ 16680, Lactobacillus plantarum CECT 4528 i Lactobacillus fermentum NCIMB 30169 mogu 
poboljšati proizvodnju silaže. Agencija ne smatra da su potrebni posebni zahtjevi za praćenje nakon stavljanja na 
tržište. Potvrdila je i izvješće o metodama analize dodataka hrani za životinje koje je dostavio referentni labora­
torij osnovan Uredbom (EZ) br. 1831/2003. 

(5)  Ocjena navedenih pripravaka pokazuje da su ispunjeni uvjeti za odobrenje propisani člankom 5. Uredbe (EZ) 
br. 1831/2003. U skladu s tim potrebno je odobriti uporabu tih pripravaka kako je navedeno u Prilogu ovoj 
Uredbi. 

(6)  Budući da ne postoje sigurnosni razlozi zbog kojih bi izmjene uvjeta izdavanja odobrenja bilo potrebno odmah 
primjenjivati, primjereno je zainteresiranim stranama omogućiti prijelazno razdoblje kako bi se pripremile za 
ispunjivanje novih zahtjeva koji proizlaze iz odobrenja. 

(7) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje živo­
tinja, 
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DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Odobrenje 

Pripravci navedeni u Prilogu koji pripadaju kategoriji dodataka „tehnološki dodaci” i funkcionalnoj skupini „dodaci silaži” 
odobravaju se kao dodaci hrani za životinje pod uvjetima utvrđenima u tom Prilogu. 

Članak 2. 

Prijelazne mjere 

Pripravci navedeni u Prilogu i hrana za životinje koja te pripravke sadržava, a koji su proizvedeni i označeni prije 
13. studenoga 2014. u skladu s pravilima primjenjivima prije 15. svibnja 2014., mogu se nastaviti stavljati na tržište i 
upotrebljavati dok se ne potroše postojeće zalihe. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. travnja 2014. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
José Manuel BARROSO  
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PRILOG 

Identifikacij­
ski broj 
dodatka 
hrani za 
životinje 

Naziv 
nositelja 

odobrenja 

Dodatak hrani 
za životinje 

Sastav, kemijska formula, opis, analitička 
metoda 

Vrsta ili 
kategorija 
životinje 

Najviša dob 

Najmanja 
dopuštena 

količina 

Najveća 
dopuštena 

količina Ostale odredbe 

Datum 
isteka 

valjanosti 
odobrenja CFU/kg svježeg materijala 

Kategorija tehnoloških dodataka. Funkcionalna skupina: dodaci silaži. 

1k20736 — Lactobacillus 
brevis 
DSM 23231 

Sastav dodatka hrani 

Pripravak Lactobacillus brevis DSM 
23231 koji sadržava najmanje 
1 × 1010 CFU/g dodatka. 

Karakteristike aktivne tvari 

Žive stanice Lactobacillus brevis DSM 
23231. 

Analitička metoda 4 (1) 

Određivanje brojnosti unutar dodatka 
hrani za životinje: metoda razmazi­
vanja uporabom MRS agara (EN 
15787). 
Identifikacija: gel-elektroforeza u pulsi­
rajućem polju (PFGE). 

Sve živo­
tinjske 
vrste 

— — — 1.  U uputama za uporabu 
dodatka i premiksa 
potrebno je navesti uvjete 
skladištenja. 

2.  Najmanja količina dodatka 
ako se ne upotrebljava u 
kombinaciji s ostalim 
mikroorganizmima kao 
dodatak silaži: 5 × 107 

CFU/Kg svježeg materijala. 
3. Radi sigurnosti pri ruko­

vanju preporučuje se kori­
stiti zaštitu za dišne organe, 
zaštitu za oči i rukavice. 

13. 
svibnja 
2024. 

1k20737 — Lactobacillus 
brevis 
DSMZ 
16680 

Sastav dodatka hrani 

Pripravak Lactobacillus brevis DSM 
16680 koji sadržava najmanje 
2,5 × 1010 CFU/g dodatka. 

Karakteristike aktivne tvari 

Žive stanice Lactobacillus brevis DSMZ 
16680. 

Analitička metoda1 (1) 

Određivanje brojnosti unutar dodatka 
hrani za životinje: metoda razmazi­
vanja uporabom MRS agara (EN 
15787). 
Identifikacija: gel-elektroforeza u pulsi­
rajućem polju (PFGE). 

Sve živo­
tinjske 
vrste    

1.  U uputama za uporabu 
dodatka i premiksa 
potrebno je navesti uvjete 
skladištenja. 

2.  Najmanja količina dodatka 
ako se ne upotrebljava u 
kombinaciji s ostalim 
mikroorganizmima kao 
dodatak silaži: 1 x 108 

CFU/Kg svježeg materijala. 
3. Radi sigurnosti pri ruko­

vanju preporučuje se kori­
stiti zaštitu za dišne organe, 
zaštitu za oči i rukavice. 

13. 
svibnja 
2024. 
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Identifikacij­
ski broj 
dodatka 
hrani za 
životinje 

Naziv 
nositelja 

odobrenja 

Dodatak hrani 
za životinje 

Sastav, kemijska formula, opis, analitička 
metoda 

Vrsta ili 
kategorija 
životinje 

Najviša dob 

Najmanja 
dopuštena 

količina 

Najveća 
dopuštena 

količina Ostale odredbe 

Datum 
isteka 

valjanosti 
odobrenja CFU/kg svježeg materijala 

1k20738 — Lactobacillus 
plantarum  
CECT 4528 

Sastav dodatka hrani 

Pripravak Lactobacillus plantarum CECT 
4528 koji sadržava najmanje 
2,5 × 1011 CFU/g dodatka hrani. 

Karakteristike aktivne tvari 

Žive stanice Lactobacillus plantarum 
CECT 4528. 

Analitička metoda1 (1) 

Određivanje brojnosti unutar dodatka 
hrani za životinje: metoda razmazi­
vanja uporabom MRS agara (EN 
15787). 
Identifikacija: gel-elektroforeza u pulsi­
rajućem polju (PFGE). 

Sve živo­
tinjske 
vrste 

— — — 1.  U uputama za uporabu 
dodatka i premiksa 
potrebno je navesti uvjete 
skladištenja. 

2.  Najmanja količina dodatka 
ako se ne upotrebljava u 
kombinaciji s ostalim 
mikroorganizmima kao 
dodatak silaži: 1 × 109 

CFU/Kg svježeg materijala. 
3. Radi sigurnosti pri ruko­

vanju preporučuje se kori­
stiti zaštitu za dišne organe, 
zaštitu za oči i rukavice. 

13. 
svibnja 
2024. 

1k20739 — Lactobacillus 
fermentum  
NCIMB 
30169 

Sastav dodatka hrani 

Pripravak Lactobacillus fermentum 
NCIMB 30169 koji sadržava najmanje 
2,5 × 1010 CFU/g dodatka hrani. 

Karakteristike aktivne tvari 

Žive stanice Lactobacillus fermentum 
NCIMB 30169. 

Analitička metoda 1 (1) 

Određivanje brojnosti unutar dodatka 
hrani za životinje: metoda razmazi­
vanja uporabom MRS agara (EN 
15787). 
Identifikacija: gel-elektroforeza u pulsi­
rajućem polju (PFGE). 

Sve živo­
tinjske 
vrste 

— — — 1.  U uputama za uporabu 
dodatka i premiksa 
potrebno je navesti uvjete 
skladištenja. 

2.  Najmanja količina dodatka 
ako se ne upotrebljava u 
kombinaciji s ostalim 
mikroorganizmima kao 
dodatak silaži: 1 × 108 

CFU/Kg svježeg materijala. 
3. Radi sigurnosti pri ruko­

vanju preporučuje se kori­
stiti zaštitu za dišne organe, 
zaštitu za oči i rukavice. 

13. 
svibnja 
2024. 

(1)  Podaci o analitičkim metodama dostupni su na sljedećoj adresi referentnog laboratorija: http://irmm.jrc.ec.europa.eu/EURLs/EURL_feed_additives/Pages/index.aspx.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 400/2014 

оd 22. travnja 2014. 

o koordiniranom višegodišnjem programu kontrole Unije za 2015., 2016. i 2017. kako bi se 
osigurala sukladnost s maksimalnim razinama ostataka pesticida i ocijenila izloženost potrošača 

ostacima pesticida u i na hrani biljnog i životinjskog podrijetla 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. veljače 2005. o maksimalnim 
razinama ostataka pesticida u ili na hrani i hrani za životinje biljnog i životinjskog podrijetla i o izmjeni Direktive Vijeća 
91/414/EEZ (1), a posebno njezin članak 29. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Uredbom Komisije (EZ) br. 1213/2008 (2) uspostavljen je prvi koordinirani višegodišnji program Zajednice koji 
obuhvaća godine 2009., 2010. i 2011. Taj se program nastavio u okviru uzastopnih uredbi Komisije. Posljednja 
je bila Uredba Komisije (EU) br. 788/2012 (3). 

(2)  Glavne elemente u prehrani Unije čini trideset do četrdeset prehrambenih proizvoda. Budući da uporaba pesticida 
pokazuje znatne promjene u razdoblju od tri godine, potrebno je pratiti pesticide u tim prehrambenim proizvo­
dima tijekom niza trogodišnjih razdoblja kako bi se mogla ocijeniti izloženost potrošača i primjena zakonodav­
stva Unije. 

(3)  Na temelju binomne distribucije vjerojatnosti može se izračunati da ispitivanje 654 uzoraka omogućuje da se s 
pouzdanošću većom od 99 % otkrije uzorak koji sadržava ostatke pesticida iznad granične vrijednosti, pod pret­
postavkom da najmanje 1 % proizvoda sadržava ostatke iznad te granice (4). Prikupljanje tih uzoraka potrebno je 
raspodijeliti među državama članicama prema broju stanovnika, a potrebno je najmanje 12 uzoraka po proizvodu 
i po godini. 

(4)  Uzeti su u obzir analitički rezultati prethodnih programa službene kontrole Unije kako bi se osiguralo da je 
raspon pesticida obuhvaćenih programom kontrole za upotrebljavane pesticide reprezentativan. 

(5)  Smjernice o „Analitičkoj kontroli kvalitete i postupcima vrednovanja za analizu ostataka pesticida u hrani i hrani 
za životinje” objavljene su na internetskim stranicama Komisije (5). 
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(2) Uredba Komisije (EZ) br. 1213/2008 od 5. prosinca 2008. o koordiniranom višegodišnjem programu kontrole Zajednice za 2009., 

2010. i 2011. za osiguranje sukladnosti s maksimalnim razinama ostataka pesticida i ocjenu izloženosti potrošača ostacima pesticida u i 
na hrani biljnog i životinjskog podrijetla (SL L 328, 6.12.2008., str. 9.). 

(3) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 788/2012 od 31. kolovoza 2012. o koordiniranom višegodišnjem programu kontrole Unije za 
2013., 2014. i 2015. godinu radi osiguranja sukladnosti s maksimalnim razinama ostataka pesticida i procjene izloženosti potrošača 
ostacima pesticida u i na hrani biljnog i životinjskog podrijetla (SL L 235, 1.9.2012., str. 8.). 

(4) Codex Alimentarius, Pesticide Residues in Food, Rim 1993., ISBN 92-5-103271-8; svezak 2., str. 372. 
(5) Dokument br. SANCO/12571/2013 

http://ec.europa.eu/food/plant/plant_protection_products/guidance_documents/docs/qualcontrol_en.pdf. 
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(6) Ako definicija ostataka pesticida uključuje i druge aktivne tvari, metabolite, produkte razgradnje ili produkte reak­
cije, potrebno je o tim spojevima izvješćivati odvojeno ako su mjereni pojedinačno. 

(7)  Države članice, Komisija i Europska agencija za sigurnost hrane dogovorile su provedbene mjere za podnošenje 
rezultata analize ostataka pesticida kao što je Standardni opis uzorka (Standard Sample Description – SSD) (1) (2) 
koje se odnose na dostavljanje podataka od strane država članica. 

(8)  Za postupke uzorkovanja potrebno je primjenjivati Direktivu Komisije 2002/63/EZ (3) koja sadržava metode i 
postupke uzorkovanja koje je preporučila Komisija za Codex Alimentarius. 

(9)  Potrebno je ocijeniti poštuju li se maksimalne razine ostataka u hrani za dojenčad propisane u članku 10. 
Direktive Komisije 2006/141/EZ o početnoj i prijelaznoj hrani za dojenčad (4) i članku 7. Direktive Komisije 
2006/125/EZ o prerađenoj hrani na bazi žitarica i hrani za dojenčad i malu djecu (5), uzimajući u obzir samo 
definicije ostataka kako su utvrđene u Uredbi (EZ) br. 396/2005. 

(10) Kad je riječ o metodama za utvrđivanje jednog ostatka, države članice mogu ispunjavati svoje obveze analize kori­
štenjem službenih laboratorija koji već imaju potrebne vrednovane metode. 

(11)  Države članice trebale bi do 31. kolovoza svake godine dostaviti podatke za prethodnu kalendarsku godinu. 

(12)  Kako bi se zbog preklapanja uzastopnih višegodišnjih programa izbjegle nejasnoće, potrebno je Uredbu (EU) 
br. 788/2012 staviti izvan snage radi pravne jasnoće. Međutim, trebala bi se i dalje primjenjivati na uzorke uzete 
2013. i 2014. 

(13) Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za prehrambeni lanac i zdravlje živo­
tinja, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Države članice tijekom 2015., 2016. i 2017. uzimaju i analiziraju uzorke za kombinacije pesticida/proizvoda kako je 
utvrđeno u Prilogu I. 

Broj uzoraka svakog proizvoda, uključujući hranu za dojenčad i malu djecu, te proizvoda podrijetlom iz ekološkog 
uzgoja utvrđen je u Prilogu II. 

Članak 2. 

1. Serija koja će se uzorkovati odabire se nasumično. 

Postupak uzorkovanja, uključujući broj jedinica, u skladu je s Direktivom 2002/63/EZ. 

2. Svi uzorci, uključujući i uzorke hrane za dojenčad i malu djecu, analiziraju se na pesticide utvrđene u Prilogu I. u 
skladu s definicijama ostataka utvrđenima u Uredbi (EZ) br. 396/2005. 

3. Kod hrane za dojenčad i malu djecu ocjenjuju se uzorci proizvoda koji su spremni za konzumaciju ili pripremljeni 
prema uputama proizvođača, uzimajući u obzir maksimalne razine ostataka utvrđene u direktivama 2006/125/EZ i 
2006/141/EZ. Ako se takva hrana može konzumirati kao gotova ili kako je pripremljena, izvješćuje se o rezultatima za 
nepripremljene gotove proizvode. 
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(1) Standardni opis uzorka za hranu i hranu za životinje (EFSA Journal 2010.; 8(1): 1457). 
(2) Uporaba Standardnog opisa uzorka EFSA-e za izvješćivanje o podacima o kontroli ostataka pesticida u hrani i hrani za životinje u skladu 

s Uredbom (EZ) br. 396/2005 (EFSA Journal 2013.; 11(1): 3076). 
(3) Direktiva Komisije 2002/63/EZ od 11. srpnja 2002. o utvrđivanju metoda Zajednice za uzimanje uzoraka za službenu kontrolu ostataka 

pesticida u i na proizvodima biljnog i životinjskog podrijetla i o stavljanju izvan snage Direktive 79/700/EEZ (SL L 187, 16.7.2002., 
str. 30.). 

(4) Direktiva Komisije 2006/141/EZ od 22. prosinca 2006. o početnoj i prijelaznoj hrani za dojenčad i izmjeni Direktive 1999/21/EZ 
(SL L 401, 30.12.2006., str. 1.). 

(5) Direktiva Komisije 2006/125/EZ od 5. prosinca 2006. o prerađenoj hrani na bazi žitarica i hrani za dojenčad i malu djecu. (SL L 339, 
6.12.2006., str. 16.). 



Članak 3. 

Države članice dostavljaju rezultate analize uzoraka ispitanih 2015., 2016. i 2017. do 31. kolovoza 2016. odnosno 
2017. i 2018. Ti se rezultati dostavljaju u skladu sa Standardnim opisom uzorka (SSD). 

Ako definicija ostataka pesticida uključuje više od jednog spoja (aktivna tvar, metabolit i/ili produkt razgradnje ili 
produkt reakcije), države članice izvješćuju o rezultatima analize u skladu s potpunom definicijom ostataka. Uz to, rezul­
tati analiza koji su dio definicije ostataka podnose se odvojeno ako su mjereni pojedinačno. 

Članak 4. 

Uredba Komisije (EU) br. 788/2012 stavlja se izvan snage. 

Međutim, i dalje se primjenjuje na uzorke ispitane 2013. i 2014. 

Članak 5. 

Ova Uredba stupa na snagu 1. siječnja 2015. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. travnja 2014. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
José Manuel BARROSO  
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PRILOG I. 

Dio A: Proizvodi biljnog podrijetla koji se trebaju uzorkovati 2015., 2016. i 2017. 

2015. 2016. 2017. 

(b) (c) (a) 

Patlidžan Jabuka Grah s mahunama (svjež ili smrznut) 

Banana Glavati kupus Mrkva 

Brokula Poriluk Krastavac 

Stolno grožđe Zelena salata Naranča 

Sok od naranče Breskva, uključujući nektarinu i 
srodne hibride 

Mandarina 

Grah bez mahuna (svjež ili smrznut) Raž ili zob Kruška 

Paprika (slatka) Jagoda Krumpir 

Pšenica Rajčica Riža 

Djevičansko maslinovo ulje (osim ako 
je dostupan poseban faktor prerade 
ulja, faktor prerade ulja = 5, uzimajući 
u obzir standardni prinos proizvodnje 
maslinovog ulja od 20 % uroda 
maslina. Od država članica traži se da 
izvješćuju o faktorima prerade koji se 
koriste u „nacionalnom sažetom 
izvješću”) 

Vino (crno ili bijelo) izrađeno od 
grožđa. (ako nisu dostupni faktori 
prerade za vino, može se primijeniti 
zadani faktor 1. Od država članica 
traži se da izvješćuju o faktorima 
prerade za vino koji se koriste u 
„nacionalnom sažetom izvješću”) 

Špinat  

Dio B: Proizvodi životinjskog podrijetla koji se trebaju uzorkovati 2015., 2016. i 2017. 

2015. 2016. 2017. 

(d) (e) (f) 

Maslac Kravlje mlijeko Mišić i mast peradi 

Kokošja jaja Mišić i mast svinje Jetra (goveda i drugi preživači, svinje i 
perad)  

Dio C: Kombinacije pesticida/proizvoda koji se trebaju pratiti u/na proizvodima biljnog podrijetla  

2015. 2016. 2017. Napomene 

2-fenilfenol (b) (c) (a)  

Abamektin (b) (c) (a)  

Acefat (b) (c) (a)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Acetamiprid (b) (c) (a)  

Akrinatrin (b) (c) (a)  

Aldikarb (b) (c) (a)  

Aldrin i dieldrin (b) (c) (a)  

Azinfos-metil (b) (c) (a)  

Azoksistrobin (b) (c) (a)  

Bifentrin (b) (c) (a)  

Bifenil (b) (c) (a)  

Bitertanol (b) (c) (a)  

Boskalid (b) (c) (a)  

Bromid ion (b) (c) (a) Analizira se samo na slatkoj paprici 2015.; 
na salati i rajčici 2016.; na riži tek 2017. 

Brompropilat (b) (c) (a)  

Bupirimat (b) (c) (a)  

Buprofezin (b) (c) (a)  

Kaptan (b) (c) (a)  

Karbaril (b) (c) (a)  

Karbendazim i benomil (b) (c) (a)  

Karbofuran (b) (c) (a)  

Karbosulfan (b) (c) (a)  

Klorantraniliprol (b) (c) (a)  

Klorfenapir (b) (c) (a)  

Klormekvat (b) (c) (a) Analizira se samo na patlidžanu, stolnom 
grožđu i pšenici 2015.; na raži ili zobi, rajčici 
i vinu 2016.; na mrkvi, kruški i riži 2017. 

Klortalonil (b) (c) (a)  

Klorprofam (b) (c) (a)  

Klorpirifos (b) (c) (a)  

Klorpirifos-metil (b) (c) (a)  

Klofentezin (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Klotianidin (b) (c) (a) Vidjeti i tiametoksam. 

Ciflutrin (b) (c) (a)  

Cipermetrin (b) (c) (a)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Ciprokonazol (b) (c) (a)  

Ciprodinil (b) (c) (a)  

Deltametrin (b) (c) (a)  

Diazinon (b) (c) (a)  

Diklorvos (b) (c) (a)  

Dikloran (b) (c) (a)  

Dikofol (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Dietofenkarb (b) (c) (a)  

Difenkonazol (b) (c) (a)  

Diflubenzuron (b) (c) (a)  

Dimetoat (b) (c) (a)  

Dimetomorf (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Dinikonazol (b) (c) (a)  

Difenilamin (b) (c) (a)  

Ditianon (b) (c) (a)  

Ditiokarbamati (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim na soku od naranče i maslinovom ulju. 

Dodin (b) (c) (a)  

Endosulfan (b) (c) (a)  

EPN (b) (c) (a)  

Epoksikonazol (b) (c) (a)  

Etefon (b) (c) (a) Analizira se samo na soku od naranče, slatkoj 
paprici, pšenici i stolnom grožđu 2015.; na 
jabuci, raži ili zobi, rajčici i vinu 2016.; na 
naranči, mandarini i riži 2017. 

Etion (b) (c) (a)  

Etirimol (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Etofenproks (b) (c) (a)  

Famoksadon (b) (c) (a)  

Fenamidon (b) (c) (a)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Fenamifos (b) (c) (a)  

Fenarimol (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Fenazakin (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Fenbukonazol (b) (c) (a)  

Fenbutatin oksid (b) (c) (a) Analizira se samo na patlidžanu, slatkoj 
paprici i stolnom grožđu 2015.; na jabuci i 
rajčici 2016.; na naranči, mandarini i kruški 
2017. 

Fenheksamid (b) (c) (a)  

Fenitrotion (b) (c) (a)  

Fenoksikarb (b) (c) (a)  

Fenpropathrin (b) (c) (a)  

Fenpropidin (b) (c) (a)  

Fenpropimorf (b) (c) (a)  

Fenpiroksimat (b) (c) (a)  

Fention (b) (c) (a)  

Fenvalerat i esfenvalerat (b) (c) (a)  

Fipronil (b) (c) (a)  

Fludioksonil (b) (c) (a)  

Flufenoksuron (b) (c) (a)  

Fluopiram (b) (c) (a)  

Flukvinokonazol (b) (c) (a)  

Flusilazol (b) (c) (a)  

Flutriafol (b) (c) (a)  

Folpet (b) (c) (a)  

Formetanat (b) (c) (a)  

Fostiazat (b) (c) (a)  

Glifosat (b) (c) (a) Analizira se samo na pšenici 2015.; na raži ili 
zobi 2016. i na riži 2017. 

Heksakonazol (b) (c) (a)  

Heksitiazoks (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Imazalil (b) (c) (a)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Imidakloprid (b) (c) (a)  

Indoksakarb (b) (c) (a)  

Iprodion (b) (c) (a)  

Iprovalikarb (b) (c) (a)  

Isokarbofos (b) (c) (a)  

Isoprothiolane   (a) Analizira se samo na riži 2017.; nije rele­
vantno za proizvode koji se trebaju analizirati 
2015. i 2016. 

Krezoksim-metil (b) (c) (a)  

Lambda-cihalotrin (b) (c) (a)  

Linuron (b) (c) (a)  

Lufenuron (b) (c) (a)  

Malation (b) (c) (a)  

Mandipropamid (b) (c) (a)  

Mepanipirim (b) (c) (a)  

Mepikvat (b) (c) (a) Analizira se samo na pšenici 2015.; na raži ili 
zobi i rajčici 2016.; na kruški i riži 2017. 

Metalaksil i metalaksil-M (b) (c) (a)  

Metamidofos (b) (c) (a)  

Metidation (b) (c) (a)  

Metiokarb (b) (c) (a)  

Metomil i tiodikarb (b) (c) (a)  

Metoksifenozid (b) (c) (a)  

Monokrotofos (b) (c) (a)  

Miklobutanil (b) (c) (a)  

Oxadixyl (b) (c) (a)  

Oksamil (b) (c) (a)  

Oksidemeton-metil (b) (c) (a)  

Paclobutrazol (b) (c) (a)  

Paration (b) (c) (a)  

Metil paration (b) (c) (a)  

Penkonazol (b) (c) (a)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Pencikuron (b) (c) (a)  

Pendimetalin (b) (c) (a)  

Permetrin (b) (c) (a)  

Fosmet (b) (c) (a)  

Pirimikarb (b) (c) (a)  

Pirimifos-metil (b) (c) (a)  

Procimidon (b) (c) (a)  

Profenofos (b) (c) (a)  

Propamokarb (b) (c) (a) Analizira se samo na patlidžanu, brokuli, 
grahu bez mahune i slatkoj paprici 2015.; na 
jabuci, glavatom kupusu, zelenoj salati, rajčici 
i vinu 2016.; na grahu, mrkvi, krastavcu, 
naranči, mandarini, krumpiru, špinatu i 
jagodi 2017. 

Propargit (b) (c) (a)  

Propikonazol (b) (c) (a)  

Propizamid (b) (c) (a)  

Pimetrozin (b) (c) (a) Analizira se samo na patlidžanu i slatkoj 
paprici 2015.; na glavatom kupusu, zelenoj 
salati, jagodi i rajčici 2016.; na krastavcu 
2017. 

Piraklostrobin (b) (c) (a)  

Piridaben (b) (c) (a)  

Pirimetanil (b) (c) (a)  

Piriproksifen (b) (c) (a)  

Kinoksifen (b) (c) (a)  

Spinosad (b) (c) (a)  

Spirodiklofen (b) (c) (a)  

Spiromesifen (b) (c) (a)  

Spiroksamin (b) (c) (a)  

Tau-fluvalinat (b) (c) (a)  

Tebukonazol (b) (c) (a)  

Tebufenozid (b) (c) (a)  

Tebufenpirad (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Teflubenzuron (b) (c) (a)  

Teflutrin (b) (c) (a)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Terbutilazin (b) (c) (a)  

Tetrakonazol (b) (c) (a)  

Tetradifon (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Tiabendazol (b) (c) (a)  

Tiakloprid (b) (c) (a)  

Tiametoksam (b) (c) (a)  

Tiofanat-metil (b) (c) (a)  

Tolklofos-metil (b) (c) (a)  

Tolilfluanid (b) (c) (a) Analizira se u svim navedenim proizvodima 
osim u žitaricama. 

Triadimefon i triadimenol (b) (c) (a)  

Triazofos (b) (c) (a)  

Trifloksistrobin (b) (c) (a)  

Triflumuron (b) (c) (a)   

Dio D: Kombinacije pesticida/proizvoda koji se trebaju pratiti u/na proizvodima životinjskog 
podrijetla  

2015. 2016. 2017. Napomene 

Aldrin i dieldrin (d) (e) (f)  

Bifentrin (d) (e) (f)  

Klordan (d) (e) (f)  

Klorpirifos (d) (e) (f)  

Klorpirifos-metil (d) (e) (f)  

Cipermetrin (d) (e) (f)  

DDT (d) (e) (f)  

Deltametrin (d) (e) (f)  

Diazinon (d) (e) (f)  

Endosulfan (d) (e) (f)  

Famoksadon (d) (e) (f) Analizira se samo na maslacu 2015.; na 
mlijeku 2016.; na jetri 2017. 

Fenvalerat i esfenvalerat (d) (e) (f)  

Glifosat  (e) (f) Analizira se samo na mlijeku 2016.; na jetri 
te mišiću i masti peradi 2017. 

Heptaklor (d) (e) (f)  
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2015. 2016. 2017. Napomene 

Heksaklorobenzen (d) (e) (f)  

Heksaklorocikloheksan (HCH), 
alfa-izomer 

(d) (e) (f)  

Heksaklorocikloheksan (HCH), 
alfa-izomer 

(d) (e) (f)  

Indoksakarb (d) (e)  Analizira se samo na maslacu 2015.; na 
mlijeku 2016. 

Lindan (d) (e) (f)  

Metoksiklor (d) (e) (f)  

Paration (d) (e) (f)  

Permetrin (d) (e) (f)  

Pirimifos-metil (d) (e) (f)  

Spinosad   (f) Analizira se samo na jetri 2017.   
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PRILOG II. 

Broj uzoraka iz članka 1. 

1.  Broj uzoraka koji svaka država članica treba uzeti za svaki proizvod i analizirati na pesticide navedene u Prilogu I. 
utvrđen je u tablici u točki 5. 

2.  Osim uzoraka traženih u skladu s tablicom u točki 5., u 2015. svaka država članica uzima i analizira deset uzoraka 
prerađene hrane za dojenčad na bazi žitarica. 

Osim uzoraka traženih u skladu s tom tablicom, u 2016. svaka država članica uzima i analizira deset uzoraka hrane 
za dojenčad i malu djecu. 

Osim uzoraka traženih u skladu s tom tablicom, u 2017. svaka država članica uzima i analizira deset uzoraka 
početne i prijelazne hrane za dojenčad i malu djecu. 

3.  U skladu s tablicom u točki 5., uzorci proizvoda podrijetlom iz ekološkog uzgoja uzimaju se, ako je dostupno, 
razmjerno tržišnom udjelu tih proizvoda u svakoj državi članici, pri čemu je najmanji broj 1. 

4.  Države članice primjenjujući višestruke metode za ostatke mogu primjenjivati kvalitativne orijentacijske metode na 
do 15 % uzoraka koji se trebaju uzeti i analizirati u skladu s tablicom u točki 5. Ako država članica primjenjuje kvali­
tativne orijentacijske metode, preostali broj uzoraka analizira se višestrukim metodama za ostatke. 

Ako su rezultati kvalitativne orijentacijske metode pozitivni, države članice primjenjuju uobičajenu metodu za kvanti­
ficiranje nalaza. 

5.  Broj uzoraka po državi članici: 

Država članica Uzorci  Država članica Uzorci 

BE 12 (*)  LU 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

BG 12 (*) HU 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

CZ 12 (*) MT 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

DK 12 (*) NL 17 

15 (**)  

DE 93 AT 12 (*)  

15 (**) 

EE 12 (*) PL 45 

15 (**)  

EL 12 (*) PT 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

ES 45 RO 17   

FR 66 SI 12 (*)  

15 (**) 
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Država članica Uzorci  Država članica Uzorci 

IE 12 (*)  SK 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

IT 65 FI 12 (*)  

15 (**) 

CY 12 (*) SE 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

LV 12 (*) UK 66 

15 (**)  

LT 12 (*) HR 12 (*) 

15 (**) 15 (**) 

UKUPNI MINIMALNI BROJ UZORAKA: 654 

(*)  Minimalni broj uzoraka za svaku primijenjenu pojedinačnu metodu za ostatke. 
(**)  Minimalni broj uzoraka za svaku primijenjenu višestruku metodu za ostatke.    
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 401/2014 

оd 22. travnja 2014. 

o utvrđivanju paušalnih uvoznih vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1234/2007 od 22. listopada 2007. o uspostavljanju zajedničke organiza­
cije poljoprivrednih tržišta i o posebnim odredbama za određene poljoprivredne proizvode (Uredba o jedinstvenom 
ZOT-u) (1), 

uzimajući u obzir Provedbenu uredbu Komisije (EU) br. 543/2011 od 7. lipnja 2011. o utvrđivanju detaljnih pravila za 
primjenu Uredbe Vijeća (EZ) br. 1234/2007 za sektore voća i povrća te prerađevina voća i povrća (2), a posebno njezin 
članak 136. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom (EU) br. 543/2011, prema ishodu Urugvajske runde multilateralnih pregovora o trgovini, 
utvrđuju se kriteriji kojima Komisija određuje paušalne vrijednosti za uvoz iz trećih zemalja, za proizvode i 
razdoblja određena u njezinu Prilogu XVI. dijelu A. 

(2)  Paušalna uvozna vrijednost izračunava se za svaki radni dan, u skladu s člankom 136. stavkom 1. Provedbene 
uredbe (EU) br. 543/2011, uzimajući u obzir promjenjive dnevne podatke. Stoga ova Uredba treba stupiti na 
snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Paušalne uvozne vrijednosti iz članka 136. Provedbene uredbe (EU) br. 543/2011 određene su u Prilogu ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. travnja 2014. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

Paušalne uvozne vrijednosti za određivanje ulazne cijene određenog voća i povrća 

(EUR/100 kg) 

Oznaka KN Oznaka treće zemlje (1) Standardna uvozna vrijednost 

0702 00 00 IL  210,1 

MA  75,5 

MK  112,5 

TN  100,9 

TR  83,4 

ZZ  116,5 

0707 00 05 AL  71,7 

MA  39,8 

MK  59,4 

TR  126,8 

ZZ  74,4 

0709 93 10 MA  35,6 

TR  95,8 

ZZ  65,7 

0805 10 20 EG  56,2 

IL  67,9 

MA  63,9 

TN  50,0 

TR  51,1 

ZZ  57,8 

0805 50 10 TR  95,2 

ZZ  95,2 

0808 10 80 AR  87,6 

BR  87,0 

CL  105,3 

CN  98,5 

MK  25,2 

NZ  141,4 

US  177,3 

ZA  130,1 

ZZ  106,6 

0808 30 90 AR  95,8 

CL  144,5 

ZA  104,0 

ZZ  114,8 

(1)  Nomenklatura država utvrđena Uredbom Komisije (EZ) br. 1833/2006 (SL L 354, 14.12.2006., str. 19.). Oznakom „ZZ” označava 
se „drugo podrijetlo”.   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 402/2014 

оd 22. travnja 2014. 

o izdavanju uvoznih dozvola i dodjeli uvoznih prava za zahtjeve podnesene tijekom prvih sedam 
dana travnja 2014. u okviru carinskih kvota koje su Uredbom (EZ) br. 616/2007 otvorene za meso 

peradi 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007, a posebno njezin članak 188. (1), 

uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1301/2006 od 31. kolovoza 2006. o utvrđivanju zajedničkih pravila za 
upravljanje uvoznim carinskim kvotama za poljoprivredne proizvode kojima upravlja sustav uvoznih dozvola (2), a 
posebno njezin članak 7. stavak 2., 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EZ) br. 616/2007 (3) otvorene su carinske kvote za uvoz proizvoda od mesa peradi podri­
jetlom iz Brazila, Tajlanda i ostalih trećih zemalja. 

(2)  Zahtjevi za uvozne dozvole podneseni tijekom prvih sedam dana travnja 2014. za skupine br. 1, 2, 4A, 6A, 7 i 8 
za podrazdoblje od 1. srpnja do 30. rujna, u vezi sa skupinama br. 3, 4B i 6B za razdoblje od 1. srpnja 2014. do 
30. lipnja 2015. odnose se, za neke kvote, na količine veće od raspoloživih. Stoga je potrebno odrediti u kojoj se 
mjeri uvozne dozvole mogu izdavati tako da se odredi koeficijent dodjele koji će se primjenjivati na zatražene 
količine. 

(3)  Zahtjevi za uvozna prava podneseni tijekom prvih sedam dana travnja 2014. za skupinu br. 5A za podrazdoblje 
od 1. srpnja do 30. rujna 2014. odnose se, za neke kvote, na količine veće od raspoloživih. Stoga je potrebno 
odrediti u kojoj se mjeri uvozna prava mogu dodjeljivati tako da se odredi koeficijent dodjele koji će se primjenji­
vati na zatražene količine, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Količine za koje su zahtjevi za uvozne dozvole podneseni u skladu s Uredbom (EZ) br. 616/2007 za podrazdoblje 
od 1. srpnja do 30. rujna 2014. za skupine br. 1, 2, 4A, 6A, 7 i 8, i za razdoblje od 1. srpnja 2014. do 30. lipnja 2015. 
što se tie skupina 3, 4B i 6B, množe se s koeficijentima dodjele utvrđenima u Prilogu ovoj Uredbi. 

2. Količine za koje su zahtjevi za uvozne dozvole podneseni u skladu s Uredbom (EZ) br. 616/2007 za podrazdoblje 
od 1. srpnja do 30. rujna 2014. za skupinu br. 5A množe se s koeficijentom dodjele utvrđenim u Prilogu ovoj Uredbi. 

23.4.2014. L 119/59 Službeni list Europske unije HR   

(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) SL L 238, 1.9.2006., str. 13. 
(3) SL L 142, 5.6.2007., str. 3. 



Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu 23. travnja 2014. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. travnja 2014. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

Skupina br. Redni br. 
Koeficijent dodjele za zahtjeve za uvozne dozvole podnesene za podrazdoblje 

od 1.7.2014. do 30.9.2014. 
(%) 

1 09.4211  0,41894 

2 09.4212  53,376701 

4A 09.4214  0,56052 

09.4251  1,006036 

09.4252  77,541947 

6A 09.4216  0,475923 

09.4260  1,091703  

Skupina br. Redni br. 
Koeficijent dodjele za zahtjeve za uvozna prava podnesene za podrazdoblje od 

1.7.2014. do 30.6.2015. 
(%) 

6B 09.4263  0,057372  

Skupina br. Redni br. 
Koeficijent dodjele za zahtjeve za uvozna prava podnesene za podrazdoblje od 

1.7.2014. do 30.9.2014. 
(%) 

5A 09.4215  0,637375 

09.4254  0,903342 

09.4255  3,424657 

09.4256  77,735124   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 403/2014 

od 22. travnja 2014. 

o utvrđivanju koeficijenta dodjele za izdavanje uvoznih dozvola za koje su zahtjevi podneseni od 
1. do 7. travnja 2014. za proizvode od šećera u okviru određenih carinskih kvota i o obustavi 

podnošenja zahtjeva za takve dozvole 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), 

uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 1301/2006 od 31. kolovoza 2006. o utvrđivanju zajedničkih pravila za 
upravljanje uvoznim carinskim kvotama za poljoprivredne proizvode kojima upravlja sustav uvoznih dozvola (2), a 
posebno njezin članak 7. stavak 2., 

uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 891/2009 od 25. rujna 2009. o otvaranju i predviđanju upravljanja odre­
đenim carinskim kvotama Zajednice u sektoru šećera (3), a posebno njezin članak 5. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Količine obuhvaćene zahtjevima za izdavanje uvoznih dozvola podnesenima nadležnim tijelima od 1. do 
7. travnja 2014. u skladu s Uredbom (EZ) br. 891/2009 i Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 170/2013 od 
25. veljače 2013. o utvrđivanju prijelaznih mjera u sektoru šećera zbog pristupanja Hrvatske (4) premašuju koli­
činu raspoloživu u okviru rednog broja 09.4321. 

(2)  Potrebno je utvrditi koeficijent dodjele za dozvole koje se izdaju za redni broj 09.4321 u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1301/2006. Za navedeni je redni broj podnošenje dodatnih zahtjeva za dozvole potrebno obustaviti do kraja 
tržišne godine, u skladu s Uredbom (EZ) br. 891/2009, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. Količine za koje su zahtjevi za uvozne dozvole podneseni u skladu s Uredbom (EZ) br. 891/2009 i Provedbenom 
uredbom (EU) br. 170/2013 od 1. do 7. travnja 2014. množe se s koeficijentima dodjele utvrđenima u Prilogu ovoj 
Uredbi. 

2. Podnošenje dodatnih zahtjeva za dozvole za redne brojeve navedene u Prilogu obustavlja se do kraja tržišne 
godine 2013./ 2014. 
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Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 22. travnja 2014. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Jerzy PLEWA 

Glavni direktor za poljoprivredu i ruralni razvoj  
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PRILOG 

„Šećer iz koncesija CXL” 
Tržišna godina 2013./2014. 

Zahtjevi podneseni od 1. do 7. travnja 2014. 

Redni br. Država Koeficijent dodjele 
(%) Dodatni zahtjevi 

09.4317 Australija — Obustavljeni 

09.4318 Brazil —  

09.4319 Kuba — Obustavljeni 

09.4320 Sve treće zemlje — Obustavljeni 

09.4321 Indija 15,8701 Obustavljeni  

„Šećer s Balkana” 
Tržišna godina 2013./2014. 

Zahtjevi podneseni od 1. do 7. travnja 2014. 

Redni br. Država Koeficijent dodjele 
(%) Dodatni zahtjevi 

09.4324 Albanija —  

09.4325 Bosna i Hercegovina (1)  

09.4326 Srbija (1)  

09.4327 bivša jugoslavenska republika Makedo­
nija 

—   

Prijelazne mjere, „šećer iz iznimnog uvoza” i „šećer iz industrijskog uvoza” 
Tržišna godina 2013./2014. 

Zahtjevi podneseni od 1. do 7. travnja 2014. 

Redni br. Tip Koeficijent dodjele 
(%) Dodatni zahtjevi 

09.4367 Prijelazni (Hrvatska) — Obustavljeni 

09.4380 Iznimni —  

09.4390 Industrijski —   

—:  Ne primjenjuje se: Komisiji nije poslan ni jedan zahtjev za dozvolu. 

(1)  Ne primjenjuje se: zahtjevi ne premašuju dostupne količine i odobravaju se u cijelosti.  

23.4.2014. L 119/64 Službeni list Europske unije HR   



ODLUKE 

ODLUKA VIJEĆA 2014/222/ZVSP 

od 16. travnja 2014. 

o izmjeni Odluke 2010/413/ZVSP o mjerama ograničavanja protiv Irana 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o Europskoj uniji, a posebno njegov članak 29., 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2010/413/ZVSP od 26. srpnja 2010. o mjerama ograničavanja protiv Irana (1), a 
posebno njezin članak 23., 

budući da: 

(1)  Dana 26. srpnja 2010. Vijeće je donijelo Odluku 2010/413/ZVSP. 

(2)  Presudom od 12. studenoga 2013. u predmetu T-552/12 (2) Opći sud Europske unije poništio je Odluku Vijeća 
2012/635/ZVSP (3) u mjeri u kojoj je uključivala North Drilling Company (NDC) na popis osoba i subjekata koji 
podliježu mjerama ograničavanja iz Priloga II. Odluci 2010/413/ZVSP. 

(3)  Na temelju novih obrazloženja, North Drilling Company (NDC) trebala bi biti ponovo uvrštena na popis osoba i 
subjekata koji podliježu mjerama ograničavanja. 

(4)  Jedan bi subjekt trebalo brisati s popisa osoba i subjekata koji podliježu mjerama ograničavanja iz Priloga II. 
Odluci 2010/413/ZVSP. 

(5)  Odluku 2010/413/ZVSP trebalo bi izmijeniti na odgovarajući način, 

DONIJELO JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog II. Odluci 2010/413/ZVSP mijenja se kako je navedeno u Prilogu ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova Odluka stupa na snagu na dan objave u Službenom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. travnja 2014. 

Za Vijeće 

Predsjednik 
D. KOURKOULAS  
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PRILOG 

I.  Subjekt naveden u nastavku umeće se na popis naveden u Prilogu II. dijelu I. odjeljku B (Subjekti) Odluke 
2010/413/ZVSP:  

Naziv Identifikacijski podaci Razlozi Datum 
uvrštenja 

118. North Drilling 
Company (NDC) 

No. 8 35th St. Alvand St. 
Argentine Sq. Tehran 
Iran 
Tel. + 98 2188785083-8 

North Drilling pruža financijsku potporu 
Vladi Irana jer je u neizravnom vlasni­
štvu Mostazafan Foundation, značajnog 
iranskog paradržavnog subjekta kojeg 
kontrolira Vlada Irana. North Drilling 
važan je subjekt u energetskom sektoru 
koji osigurava značajne prihode Vladi 
Irana. Osim toga, North Drilling je 
uvezao ključnu opremu za naftnu i 
plinsku industriju, uključujući zabranjenu 
robu. Stoga North Drilling pruža 
potporu iranskim osjetljivim aktivno­
stima koje predstavljaju rizik širenja 
nuklearnog oružja. 

23.4.2014.   

II.  Subjekt naveden u nastavku i povezani unos briše se s popisa navedenog u Prilogu II. Odluci 2010/413/ZVSP: 

Safa Nicu alias „Safa Nicu Sepahan”, „Safanco Company”, „Safa Nicu Afghanistan Company”, „Safa Al-Noor Company” 
i „Safa Nicu Ltd Company”.  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE 

оd 16. travnja 2014. 

u pogledu izuzeća od proširene antidampinške pristojbe na određene dijelove za bicikle podri­
jetlom iz Narodne Republike Kine u skladu s Uredbom Komisije (EZ) br. 88/97 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2014) 2474) 

(2014/223/EU) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 1225/2009 od 30. studenoga 2009. o zaštiti od dampinškog uvoza iz zemalja 
koje nisu članice Europske zajednice (1), a posebno njezin članak 13. stavak 4., 

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EZ) br. 71/97 od 10. siječnja 1997. o proširivanju konačne antidampinške pristojbe 
uvedene Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2474/93 o biciklima podrijetlom iz Narodne Republike Kine na uvoz određenih dije­
lova za bicikle podrijetlom iz Narodne Republike Kine i oslobađanju od plaćanja proširene pristojbe na takav uvoz regi­
striran u skladu s Uredbom (EZ) br. 703/96 (2), a posebno njezin članak 3., 

uzimajući u obzir Uredbu Komisije (EZ) br. 88/97 od 20. siječnja 1997. o odobrenju izuzeća uvoza određenih dijelova 
za bicikle podrijetlom iz Narodne Republike Kine od proširenja, na temelju Uredbe Vijeća (EZ) br. 71/97, antidampinške 
pristojbe koja je uvedena Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2474/93 (3), a posebno njezine članke 4., 5., 7. i 10., 

nakon obavješćivanja država članica, 

budući da: 

(1)  Nakon stupanja na snagu Uredbe (EZ) br. 88/97 („Uredba o izuzeću”), određeni broj sastavljača bicikala podnio je 
u skladu s člankom 3. te Uredbe zahtjeve za izuzeće od antidampinške pristojbe na uvoz određenih dijelova za 
bicikle iz Narodne Republike Kine („NRK”) kako je proširena Uredbom (EZ) br. 71/97 („Uredba o proširenju”) 
(„proširena pristojba”). Najnovija Odluka Komisije o izuzećima od proširenja pristojbi na temelju Uredbe o 
izuzeću donesena je 19. prosinca 2011. (4). 

(2) Komisija je u Službenom listu Europske unije objavila uzastopne popise sastavljača bicikala (5) za koje je suspendi­
rano plaćanje proširene antidampinške pristojbe na uvoz osnovnih dijelova bicikala koje oni uvoze, deklariran za 
slobodan promet, u skladu s člankom 5. stavkom 1. Uredbe o izuzeću. Nadalje, objavljeni su novi popisi sastav­
ljača bicikala koji su izuzeti i popisi opozvanih izuzeća. 

1. ODOBRENJE IZUZEĆA 

(3)  Komisija je od stranke navedene u tablici 1. zaprimila sve informacije potrebne za utvrđivanje prihvatljivosti 
njezina zahtjeva. Na temelju tih informacija Komisija je utvrdila da je zahtjev prihvatljiv u skladu s člankom 4. 
stavkom 1. Uredbe o izuzeću. U skladu s člankom 5. stavkom 1. te Uredbe, toj je stranci odobrena suspenzija od 
dana kada je Komisija zaprimila njezin zahtjev. 
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Tablica 1. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Ets Th Brasseur SA Rue des Steppes 13, 4000 Liège Belgija B294   

(4)  Komisija je tijekom ispitivanja utvrdila da vrijednost dijelova podrijetlom iz Narodne Republike Kine koji se 
upotrebljavaju za djelatnosti sastavljanja dijelova ove stranke čine manje od 60 % ukupne vrijednosti dijelova koji 
se upotrebljavaju u tim djelatnostima. Slijedom toga nisu obuhvaćeni područjem primjene članka 13. stavka 2. 
Uredbe (EZ) br. 1225/2009. 

(5)  Iz gore navedenih razloga, a u skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe o izuzeću, ta bi stranka trebala biti izuzeta 
od proširene pristojbe. 

U skladu s člankom 7. stavkom 2., izuzeće bi trebalo stupiti na snagu od datuma primitka njezina zahtjeva i, k 
tomu, njezin carinski dug za proširenu pristojbu trebao bi se od istog datuma smatrati ništavnim. 

(6)  Budući da će se izuzeće primjenjivati samo na stranku koja je izričito navedena u tablici 1. sa svojim nazivom i 
adresom, izuzeta stranka treba odmah obavijestiti Komisiju (1) o svakoj promjeni (npr. nakon promjene naziva, 
pravnog oblika, adrese ili nakon osnivanja novih subjekata za sastavljanje dijelova). U takvom slučaju stranka 
treba pružiti sve relevantne informacije, posebno o svim promjenama svojih aktivnosti povezanih s djelatnošću 
sastavljanja. Kada je to primjereno, Komisija će ažurirati upućivanja za tu stranku. 

2. SUSPENZIJA PLAĆANJA PRISTOJBI ZA STRANKE KOJE SE ISPITUJU 

(7)  Komisija je od stranaka koje se ispituju, navedenih u tablici 2., zaprimila sve podatke potrebne za utvrđivanje 
prihvatljivosti njihovih zahtjeva za izuzeće prima facie. Na temelju tih informacija Komisija je utvrdila da su 
zahtjevi prihvatljivi u skladu s člankom 4. stavkom 1. Uredbe o izuzeću. 

(8)  Do donošenja odluke o meritumu zahtjevâ stranaka koje se ispituju, navedenih u tablici 2., plaćanje proširene 
pristojbe na sav uvoz osnovnih dijelova za bicikle koji su te stranke deklarirale za slobodan promet trebalo bi 
suspendirati u skladu s člankom 5. Uredbe o izuzeću. 

(9)  Budući da će se suspenzija primjenjivati samo na stranke koje su izričito navedene u tablici 2. zajedno sa svojim 
nazivima i adresama, stranke trebaju odmah obavijestiti Komisiju (2) o svakoj promjeni (npr. nakon promjene 
naziva, pravnog oblika, adrese ili nakon osnivanja novih subjekata za sastavljanje dijelova). U takvom slučaju 
stranka treba pružiti sve relevantne informacije, posebno o svim promjenama svojih aktivnosti povezanih s djelat­
nošću sastavljanja. Kada je to primjereno, Komisija će ažurirati upućivanja za tu stranku. 

Tablica 2. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 10997 Berlin Njemačka B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, 02230 Espoo Finska B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, Magna Way, 
Rotherham S60 1FD 

Ujedinjena 
Kraljevina 

A995 

S.C EUROBIKE UNIVERSAL S.R.L. Street Asociatiei No. 4, Movilita, Ialomita Rumunjska B941 

23.4.2014. L 119/68 Službeni list Europske unije HR   

(1) Strankama se savjetuje da koriste sljedeću adresu elektroničke pošte: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu. 
(2) Strankama se savjetuje da koriste sljedeću adresu elektroničke pošte: TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu. 

mailto:TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu
mailto:TRADE-BICYCLE-PARTS@ec.europa.eu


Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Rajdowa 3a, Konotopa, 05-850 Ożarów 
Mazowiecki 

Poljska B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 Hoppegarten Njemačka B936   

3. ODBACIVANJE ZAHTJEVA ZA IZUZEĆE I UKIDANJE ODGOVARAJUĆE SUSPENZIJE 

(10) Stranka navedena u tablici 3. podnijela je zahtjev za izuzeće od proširene antidampinške pristojbe. Plaćanja carin­
skog duga u pogledu proširene pristojbe u skladu s člankom 2. stavkom 1. Uredbe o proširenju suspendirana su 
na temelju članka 5. Uredbe o izuzeću za sav uvoz osnovnih dijelova za bicikle koji je ta stranka deklarirala za 
slobodan promet od dana kada je Komisija zaprimila njezin zahtjev. 

Tablica 3. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

IBEROSELLE, LDA Vale Domingos 3750 – 321 Águeda Portugal B292   

(11)  Ta je stranka ograničila svoju djelatnost sastavljanja dijelova na male količine i nastavlja na mjesečnoj osnovi 
uvoziti dijelove za bicikle iz Narodne Republike Kine samo u količinama ispod praga od 300 jedinica po vrsti. 
Stoga je ova stranka povukla svoj zahtjev za izuzeće od antidampinške pristojbe na dijelove za bicikle. 

(12)  Zbog toga, a skladu s člankom 7. stavkom 3. Uredbe o izuzeću, Komisija mora odbaciti zahtjev te stranke i 
ukinuti suspenziju plaćanja proširene pristojbe utvrđene člankom 5. Uredbe o izuzeću. Slijedom toga, trebalo bi 
ubirati proširenu pristojbu od datuma primitka zahtjeva za izuzeće koji je ta stranka podnijela, tj. od datuma na 
koji je suspenzija stupila na snagu. 

(13)  Prethodna uvodna izjava ne isključuje primjenu izuzeća, podložno kontroli krajnje uporabe u skladu s 
člankom 14. Uredbe o izuzeću. 

4. OPOZIV IZUZEĆA 

(14)  Za stranku navedenu u tablici 4. izuzeće bi trebalo opozvati. 

Tablica 4. 

Naziv Adresa Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Borge Kildemoes Cykelfabrik A/S Albanivej 7, Nr. Lyndelse, 5792 Arslev Danska A166   

(15)  Ta je stranka izuzeta od proširene antidampinške pristojbe na dijelove za bicikle. Ta stranka obavijestila je službe 
Komisije da je obustavila svoju djelatnost sastavljanja dijelova. Radi jasnoće, izuzeće bi stoga trebalo opozvati. 

5. AŽURIRANJE UPUĆIVANJA ZA ODREĐENE IZUZETE STRANKE 

(16)  Izuzete stranke navedene u tablici 5. obratile su se Komisiji i obavijestile ju da je došlo do promjene naziva, 
pravnog oblika ili adrese. Nakon pregleda dostavljenih informacija Komisija je zaključila da te promjene ni na koji 
način ne utječu na djelatnost sastavljanja dijelova u pogledu uvjeta za izuzeće iz Uredbe o izuzeću. 
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(17)  Dok izuzeća tih stranaka od plaćanja proširene pristojbe u skladu s člankom 7. stavkom 1. Uredbe o izuzeću 
ostaju nepromijenjena, potrebno je ažurirati upućivanja za te stranke. 

Tablica 5. 

Bivše upućivanje Promjena 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Cannondale Europe BV 
Hanzepoort 27, 
NL-7575 DB Oldenzaal 

Naziv je promijenjen u „Cycling Sports Group Europe 
B.V.” 

A686 

4Ever s.r.o. 
2. Května 267, 
CZ-742 13 Studénka 

Adresa je promijenjena u „Moravská 842, 742 13 
Studénka, Češka Republika” 

A558 

Canyon Bicycles GmbH 
Koblenzer Strasse 236, 
DE-56073 Koblenz 

Adresa je promijenjena u „Karl-Tesche-Str. 12, 56073 
Koblenz, Njemačka” 

A856 

Kellys Bicycles 
sro Krajinská 1 
SK-92101 Piešt'any 

Adresa je promijenjena u „Slnečná cesta 374, 922 01 
Veľké Orvište, Slovačka Republika” 

A551 

Madirom PROD SRL 
Bd. Liviu Rebreanu nr. 130 
RO-300748 Timișoara, Timiș 

Naziv i adresa promijenjeni su u „S.C. Madirom Prod 
S.R.L., Strada Stefan Procopiu Nr. 1, 300647 Timisoara, 
Judet Timis, Rumunjska” 

A896 

Intercycles SA, 
F-85000 La Roche sur Yon, France 

Naziv i pravni oblik promijenjeni su u „Arcade Cycles 
S.A.S.” 

8065 

Veronese Luigi S.N.C. di Veronese 
Paolo e Elisabetta – Cicli Roveco 
Via Umberto I, 508 
I-45023 Costa di Rovigo – IT 

Naziv i pravni oblik promijenjeni su u „Cicli Roveco di 
Veronese Paolo & C. S.A.S.” 

A402 

Cobran snc di Perrino Agostino & C., 
Via Zingarina, 6 
I-47900 Rimini – IT 

Naziv i pravni oblik promijenjeni su u „Cobran S.R.L.” A246 

Schwinn-Csepel Kerékpárgyártó és 
Forgalmazó Rt. 
Duna Lejáró 7 
H-1211 Budapest 

Naziv i adresa promijenjeni su u „Csepel Bicycle Manu­
facturing and Sales Company LTD., Duna Lejáró 7,  
H - 1211 Budapest, Mađarska” 

A555 

MICMO/Gitane, 
F-44270 Machecoul 

Naziv je promijenjen u „Manufacture Française Du 
Cycle” 

8963 

Metelli di Staffoni Mario & C.S.A.S. 
Via Trento 68 
IT-25030 Trenzano (BS) 

Naziv je promijenjen u „Metelli di Metelli Maria Rosa 
E C. S.A.S.” 

A979 

Vizija Sport d.o.o. 
Tržaška cesta 87 b, 
SL-1370 Logatec 

Adresa je promijenjena u „Tržaška cesta 77, 1370 
Logatec, Slovenija” 

A630 

Euro Bike Products 
ul. Starolecka 18 
PL-61-361 Poznan 

Adresa je promijenjena u „ul. Ostrowska 498, 498A, 
61-324 Poznań, Poljska” 

A849 
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Bivše upućivanje Promjena 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Speedcross di Torretta P. e C. snc – 
Corso Italia 20 – I-20020 Vanzaghello 
(MI) Italija 

Naziv je promijenjen u „Speedcross di Torretta Luigi 
E C. s.n.c.” 

A163 

Code X Sp. z o.o. 
Olszanka 109, 
PL-33-386 Podegrodzie 

Naziv je promijenjen u: „Skilledbike Sp. z o.o.” A966 

Gruppo Bici Srl – Via Pitagora 15 – I- 
47023 Cesena 

Pravni oblik promijenjen je u „Gruppo Bici S.p.A.” 8005 

Bohemia Bike 
Okružní 110, Hlincova Hora 
CZ-373 71 Rudolfov 

Adresa je promijenjena u „Okružní 697, 370 01 České 
Budějovice, Češka Republika” 

A605 

Novus Bike s.r.o. 
Hlavní 266 
CZ-747 81 Otice 

Adresa je promijenjena u „Vančurova 2985/20, 746 01 
Opava 1, Češka Republika” 

A553   

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Za potrebe ove Odluke primjenjuju se definicije iz članka 1. Uredbe (EZ) br. 88/97. 

Članak 2. 

Stranka navedena u tablici 1. ovime se izuzima od proširenja konačne antidampinške pristojbe na bicikle podrijetlom iz 
Narodne Republike Kine u skladu s Uredbom (EZ) br. 71/97, uvedene Uredbom Vijeća (EEZ) br. 2474/93 (1) na uvoz 
određenih dijelova za bicikle iz Narodne Republike Kine. 

Izuzeće u odnosu na tu stranku stupa na snagu od datuma navedenog u stupcu s naslovom „Datum stupanja na snagu”. 

Izuzeće se primjenjuje samo na stranku koja je izričito navedena u tablici 1. sa svojim nazivom i adresom. Izuzeta 
stranka odmah obavješćuje Komisiju o svakoj promjeni tih podataka i dostavlja sve relevantne informacije, posebno o 
svim promjenama svojih aktivnosti povezanih s djelatnošću sastavljanja u pogledu uvjeta za izuzeća. 

Tablica 1. 

Izuzeta stranka 

Naziv Adresa Zemlja 

Izuzeće u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Ets Th Brasseur SA Rue des Steppes 13, 4000 
Liège 

Belgija članak 7. 29.5.2012. B294  

Članak 3. 

Stranke navedene u tablici 2. ispituju se u skladu s člankom 6. Uredba (EZ) br. 88/97. 

Suspenzija plaćanja proširene antidampinške pristojbe u skladu s člankom 5. Uredbe Komisije (EZ) br. 88/97 stupa na 
snagu od datuma primitka zahtjevâ tih stranaka. Ti datumi navedeni su u stupcu s naslovom „Datum stupanja na 
snagu”. 
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Ta suspenzija primjenjuje se samo na stranke koje su izričito navedene u tablici 2. sa svojim nazivima i adresama. 
Stranka koja se ispituje odmah obavješćuje Komisiju o svakoj promjeni tih podataka i dostavlja sve relevantne informa­
cije, posebno o svim promjenama svojih aktivnosti povezanih s djelatnošću sastavljanja u pogledu uvjeta suspenzije. 

Tablica 2. 

Stranke koje se ispituju 

Naziv Adresa Zemlja 

Suspenzija u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

c2g-engineering GmbH Schlesische Straße 27, 10997 
Berlin 

Njemačka članak 5. 16.12.2013. B934 

Solo International Oy Pyyntitie 1 B, 02230 Espoo Finska članak 5. 26.7.2013. B940 

Planet X Ltd. Unit 6, Ignite Business Park, 
Magna Way, Rotherham 
S60 1FD 

Ujedinjena 
Kraljevina 

članak 5. 7.2.2013. A995 

S.C EUROBIKE 
UNIVERSAL S.R.L., 

Ulica Asociatiei br. 4, Movilita, 
Ialomita 

Rumunjsk­
a 

članak 5. 26.7.2013. B941 

Longway Poland Sp. z o.o. ul. Rajdowa 3a, Konotopa, 
05-850 Ożarów Mazowiecki 

Poljska članak 5. 16.12.2013. B935 

BBF Bike GmbH Carena Allee 8, 15366 Hoppe­
garten 

Njemačka članak 5. 14.1.2014. B936  

Članak 4. 

Zahtjev za izuzeće od proširene antidampinške pristojbe koji je podnijela stranka navedena u tablici 3. ovime se odbacuje 
u skladu s člankom 7. Uredbe (EZ) br. 88/97. 

Suspenzija plaćanja proširene antidampinške pristojbe ovime se ukida za tu stranku u skladu s člankom 7. Uredbe (EZ) 
br. 88/97, od datuma navedenog u stupcu s naslovom „Datum stupanja na snagu”. 

Tablica 3. 

Stranka za koju se ukida suspenzija 

Naziv Adresa Zemlja 

Suspenzija u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

IBEROSELLE, LDA Vale Domingos 3750 – 321 
Águeda 

Portugal članak 5. 20.4.2012. B292  

Članak 5. 

Izuzeće stranke navedene u tablici 4. od plaćanja proširene antidampinške pristojbe ovime se opoziva u skladu s 
člankom 10. Uredbe (EZ) br. 88/97, od datuma navedenog u stupcu s naslovom „Datum stupanja na snagu”. 
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Tablica 4. 

Stranka za koju se opoziva izuzeće 

Naziv Adresa Zemlja 

Izuzeće u 
skladu s 

Uredbom (EZ) 
br. 88/97 

Datum stupanja 
na snagu 

Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Borge Kildemoes Cykelfa­
brik A/S 

Albanivej 7, Nr. Lyndelse, 5792 
Arslev 

Danska članak 7. 1 dana nakon 
objave ove 

Odluke 

A166  

Članak 6. 

Ažurirana upućivanja na izuzete stranke navedene u tablici 5. navedena su u stupcu s naslovom „Novo upućivanje”. 
Odgovarajuća dodatna oznaka TARIC-a koja je prethodno dodijeljena tim izuzetim strankama, kako je navedeno u 
stupcu s naslovom „Dodatna oznaka TARIC-a”, ostaje ista. 

Tablica 5. 

Izuzete stranake za koje se moraju ažurirati upućivanja 

Bivše upućivanje Novo upućivanje Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

Cannondale Europe BV 
Hanzepoort 27, 
NL-7575 DB Oldenzaal 

Cycling Sports Group Europe B.V. 
Hanzepoort 27 
7575 DB Oldenzaal, Nizozemska 

Nizozemska A686 

4Ever s.r.o. 
2. Května 267, 
CZ-742 13 Studénka 

4Ever s.r.o. 
Moravská 842 
742 13 Studénka, Češka 

Češka A558 

Canyon Bicycles GmbH 
Koblenzer Strasse 236, 
DE-56073 Koblenz 

Canyon Bicycles GmbH 
Karl-Tesche-Str. 12 
56073 Koblenz, Njemačka 

Njemačka A856 

Kellys Bicycles 
sro Krajinská 1 
SK-92101 Piešt'any 

KELLYS BICYCLES s.r.o. 
Slnečná cesta 374 
922 01 Veľké Orvište, Slovačka 

Slovačka A551 

Madirom PROD SRL 
Bd. Liviu Rebreanu nr. 130 
RO-300748 Timișoara, Timiș 

S.C. Madirom Prod S.R.L. 
Strada Stefan Procopiu Nr. 1 
300647 Timisoara, Judet Timis, 
Rumunjska 

Rumunjska A896 

Intercycles SA, 
F-85000 La Roche sur Yon, Francuska 

Arcade Cycles 
78 Impasse Philippe-Gozola 
ZA Acti Est Parc Eco 85-1 
85000 La Roche-sur-Yon, Francuska 

Francuska 8065 

Veronese Luigi S.N.C. di Veronese Paolo e 
Elisabetta – Cicli Roveco 
Via Umberto I, 508 
I-45023 Costa di Rovigo – IT 

Cicli Roveco di Veronese Paolo & C.  
S.A.S. 
Via Umberto I n.508 
45023 Costa Di Rovigo, Italija 

Italija A402 

Cobran snc di Perrino Agostino & C., 
Via Zingarina, 6 
I-47900 Rimini – IT 

Cobran S.R.L. 
Via Della Zingarina 6 
47900 Rimini (RN), Italija 

Italija A246 

Schwinn-Csepel Kerékpárgyártó és Forgal­
mazó Rt. 
Duna Lejáró 7 
H-1211 Budapest 

Csepel Bicycle Manufacturing and Sales 
Company LTD. 
Duna Lejáró 7 
1211 Budapest, Mađarska 

Mađarska A555 
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Bivše upućivanje Novo upućivanje Zemlja 
Dodatna 
oznaka 

TARIC-a 

MICMO/Gitane, 
F-44270 Machecoul 

Manufacture Française Du Cycle 
27 rue Marcel Brunelière 
44270 Machecoul, Francuska 

Francuska 8963 

Metelli di Staffoni Mario & C.S.A.S. 
Via Trento 68 
IT-25030 Trenzano (BS) 

Metelli di Metelli Maria Rosa E C. S.A.S. 
Via Trento 68 
25030 Trenzano (BS), Italija 

Italija A979 

Vizija Sport d.o.o. 
Tržaška cesta 87 b, 
SL-1370 Logatec 

Vizija Sport d.o.o. 
Tržaška cesta 77 
1370 Logatec, Slovenija 

Slovenija A630 

Euro Bike Products 
ul. Starolecka 18 
PL-61-361 Poznan 

Euro Bike Products 
ul. Ostrowska 498, 498A 
61-324 Poznań, Poljska 

Poljska A849 

Speedcross di Torretta P. e C. snc – Corso 
Italia 20 – I-20020 Vanzaghello (MI) Italy 

Speedcross di Torretta Luigi E C. s.n.c., 
Corso Italia 20, 
20020 Vanzaghello (MI), Italija 

Italija A163 

Code X Sp. z o.o. 
Olszanka 109, 
PL-33-386 Podegrodzie 

Skilledbike Sp. z o.o. 
Olszanka 109 
33-386 Podegrodzie, Poljska 

Poljska A966 

Gruppo Bici Srl – Via Pitagora 15 – I- 
47023 Cesena 

Gruppo Bici S.p.A. 
Via Pitagora 15 
47521 Cesena, Italija 

Italija 8005 

Bohemia Bike 
Okružní 110, Hlincova Hora 
CZ-373 71 Rudolfov 

Bohemia Bike a.s. 
Okružní 697 
370 01 České Budějovice, Češka 

Češka A605 

Novus Bike s.r.o. 
Hlavní 266 
CZ-747 81 Otice 

Novus Bike s.r.o. 
Vančurova 2985/20 
746 01 Opava 1, Češka 

Češka A553  

Članak 7. 

Ova je Odluka upućena državama članicama i strankama navedenima u člancima 2., 3., 4., 5. i 6. Objavljuje se i u Služ­
benom listu Europske unije. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. travnja 2014. 

Za Komisiju 
Karel DE GUCHT 

Član Komisije  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE 

оd 16. travnja 2014. 

o prijenosu jedinica dodijeljene kvote stranci Kyotskog protokola koja ima račun u registru Finske 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2014) 2475) 

(2014/224/EU) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Odluku Vijeća 2002/358/EZ od 25. travnja 2002. o odobravanju, u ime Europske zajednice, Kyotskog 
protokola uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni klime i zajedničkom ispunjavanju obveza koje iz njega 
proizlaze (1), a posebno njezin članak 3., 

budući da: 

(1)  Odlukom Komisije 2006/944/EZ (2) utvrđuju se odgovarajuće razine emisija za Uniju i njezine države članice za 
prvo obvezujuće razdoblje u okviru Kyotskog protokola. 

(2)  Odlukom Komisije 2010/778/EU (3) izmjenjuje se Odluka 2006/944/EZ uspostavljajući konačne odgovarajuće 
razine emisija dodijeljene Uniji i svakoj državi članici i osiguravajući da Unija kao jedinice dodijeljene kvote izda 
konačnu aritmetičku razliku od 19 357 532 tona ekvivalenta ugljičnog dioksida između razina emisija Unije i 
zbroja razina emisija država članica. Nadalje, tom se Odlukom predviđa prijenos pet milijuna tih jedinica dodije­
ljene kvote iz registra Unije stranci Kyotskog protokola koja ima račun u registru Danske. 

(3)  U kontekstu donošenja Odluke 2010/778/EU utvrđeno je da prijenos pet milijuna jedinica dodijeljene kvote 
Danskoj ne dovodi u pitanje vlasništvo preostalog aritmetičkog viška Unije. 

(4)  U prosincu 2011. na 17. konferenciji stranaka Okvirne konvencije Ujedinjenih naroda o promjeni klime 
(„UNFCCC”) u Durbanu donesena je Odluka 2/CMP.7 konferencije stranaka koja služi kao sastanak stranaka 
Kyotskog protokola („Odluka iz Durbana”). Tom se Odlukom utvrđuju pravila za izračun za sektor za korištenje 
zemljišta, prenamjenu zemljišta i šumarstvo („LULUCF”) za drugo obvezujuće razdoblje u okviru Kyotskog proto­
kola UNFCCC-a. 

(5) Odlukom iz Durbana znatno se odstupa od prethodnih pravila za izračun dogovorenih u okviru Kyotskog proto­
kola za prvo obvezujuće razdoblje. Odlukom 16/CMP.1 konferencije stranaka koja služi kao sastanak stranaka 
Kyotskog protokola donesenom u okviru 11. konferencije stranaka UNFCCC-a na sastanku u Montrealu u 
prosincu 2005. predviđaju se ograničenja, kako je utvrđeno u Prilogu toj Odluci, za potrebe obveza stranaka u 
okviru prvog obvezujućeg razdoblja Kyotskog protokola. Osim toga, Odlukom 16/CMP.1 predviđa se da stranke 
mogu premašiti ta ograničenja kompenzirajući neto emisije („terećenja”) koje su rezultat djelatnosti pošumljavanja, 
ponovnog pošumljavanja i odšumljavanja u skladu s člankom 3. stavkom 3. Kyotskog protokola neto uklanja­
njima („kreditima”) koja su rezultat djelatnosti upravljanja šumama u skladu s člankom 3. stavkom 4. Kyotskog 
protokola. Pravilo za izračun obično se navodi kao pravilo o naknadi. Odlukom iz Durbana ne predviđa se takvo 
pravilo o naknadi za drugo obvezujuće razdoblje u okviru Kyotskog protokola. 
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(6)  Pravilima za izračun utvrđenima Odlukom iz Durbana predviđa se ograničenje korištenja kredita koji su rezultat 
djelatnosti upravljanja šumama kako bi se uzela u obzir obveza ublažavanja u drugom obvezujućem razdoblju 
Kyotskog protokola. U skladu s tom odlukom stranka ne može upotrijebiti više kredita koji su rezultat djelatnosti 
upravljanja šumama od ekvivalenta 3,5 % emisija te stranke u njezinoj baznoj godini ili razdoblju za usklađivanje 
s obvezom ublažavanja, isključujući LULUCF. 

(7)  Promjenama pravila za izračun LULUCF-a kako su ona utvrđena u Odluci iz Durbana znatno se utječe na način 
na koji stranke uzimaju u obzir djelatnosti LULUCF-a za drugo obvezujuće razdoblje. Zbog zemljopisnih varijacija 
zemljišnog sektora i velike raznolikosti nacionalnih okolnosti u tom pogledu utjecaj se znatno razlikuje među 
državama članicama. Isključivanjem pravila o naknadi iz pravila za izračun utvrđenih u Odluci iz Durbana utječe 
se na strankino ispunjavanje obveza u okviru drugog obvezujućeg razdoblja Kyotskog protokola. Ta situacija 
osobito je važna u zemljama bogatima šumama, s obzirom na to da se uvjeti u sektoru LULUCF razlikuju od 
države do države. 

(8)  U svojim zaključcima od 9. ožujka 2012. Vijeće je potvrdilo utjecaj promjene pravila o izračunu naknade za 
drugo obvezujuće razdoblje Kyotskog protokola priznavanjem „posebnosti zemalja bogatih šumama, osobito u 
pogledu ograničenih mogućnosti kompenziranja emisija od pošumljavanja, ponovnog pošumljavanja i odšumlja­
vanja povećavanjem ponora od gospodarenja šumama”. Vijeće je također pozvalo Komisiju da „istraži mogućnosti 
u cilju pronalaska zadovoljavajućeg rješenja kojim se istodobno osigurava integritet okoliša”. 

(9)  Posebnu situaciju zemalja bogatih šumama Vijeće je priznalo i 2012. u zakonodavnom postupku u kojem su 
Vijeće i Europski parlament donijeli Odluku br. 529/2013/EU od 21. svibnja 2013. o pravilima za izračun emisija 
i uklanjanja stakleničkih plinova koji nastaju iz djelatnosti vezanih uz korištenje zemljišta, prenamjenu zemljišta i 
šumarstvo te informacijama o mjerama u vezi s tim djelatnostima (1), sukladno upućivanju na ekološke uvjete u 
zemljama bogatim šumama uključenom u preambulu toj Odluci. 

(10)  Finska je više puta izrazila zabrinutost u vezi sa svojim terećenjima zbog odšumljavanja u okviru sektora LULUCF 
koja su rezultat promjene pravila o naknadi iz Odluke iz Durbana. Čini se da primjena Odluke iz Durbana na 
Finsku utječe na poseban i jedinstven način. Trenutačne procjene pokazuju da je Finska jedina država članica za 
koju bi godišnje ograničenje od 3,5 % značilo da pri izračunu svoje obveze u drugom obvezujućem razdoblju 
Kyotskog protokola ne može pokriti svoja terećenja koja su rezultat djelatnosti pošumljavanja, ponovnog pošum­
ljavanja i odšumljavanja s kreditima koji su rezultat djelatnosti upravljanja šumama. 

(11)  Kako bi se uzela u obzir posebna i jedinstvena situacija Finske, Unija bi Finskoj trebala prenijeti ukupnu količinu 
koja ne bi trebala premašiti deset milijuna jedinica dodijeljene kvote od aritmetičkog viška predviđenog Odlukom 
2006/944/EZ, kako je izmijenjena Odlukom 2010/778/EU. Ova ukupna količina trebala bi služiti isključivo kao 
jednokratna naknada Finskoj za učinak promjene pravila o naknadi, u mjeri u kojoj je to potrebno za ispunjenje 
obveza iz drugog obvezujućeg razdoblja u okviru Kyotskog protokola. 

(12)  Trebalo bi izvršiti taj prijenos što je prije moguće i prije kraja razdoblja prilagodbe za prvo obvezujuće razdoblje 
u okviru Kyotskog protokola, podložno raspoloživosti jedinica dodijeljene kvote u registru Unije i kad se obveza 
povezana s Hrvatskom kako je utvrđena Protokolom o određenim dogovorima povezanima s mogućim jedno­
kratnim prijenosom jedinica dodijeljene kvote iz Kyotskog protokola uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o 
promjeni klime Republici Hrvatskoj i naknada povezana s Ugovorom u vezi s pristupanjem Republike Hrvatske 
Europskoj uniji (2) utvrde ili riješe. 

(13) Te jedinice dodijeljene kvote kojima se koristi Finska ne smiju premašiti kredite koji su rezultat djelatnosti uprav­
ljanja šumama u Finskoj, a koji nisu odobreni za korištenje u skladu sa stavkom 13. Priloga Odluci iz Durbana. 
Komisija je uzela u obzir obvezu Finske da poništi jedinice dodijeljene kvote koje će preostati nakon ovog prije­
nosa na kraju drugog obvezujućeg razdoblja. 
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(14)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Odbora za klimatske promjene, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Najviše deset milijuna (10 000 000) jedinica dodijeljene kvote iz članka 2. Odluke 2006/944/EZ stavlja se na 
raspolaganje kako bi Finska ispunila svoje obveze iz drugog obvezujućeg razdoblja Kyotskog protokola. 

Središnji administrator registra Unije prenosi što je prije moguće i prije kraja razdoblja prilagodbe za prvo obvezujuće 
razdoblje Kyotskog protokola ukupnu količinu koja ne premašuje deset milijuna (10 000 000) tih jedinica dodijeljene 
kvote stranci Kyotskog protokola koja ima račun u registru Finske. 

2. Prijenos iz stavka 1. podložan je dostupnosti jedinica dodijeljene kvote u registru Unije i kad se obveza povezana s 
Hrvatskom kako je utvrđena Protokolom o određenim dogovorima povezanima s mogućim jednokratnim prijenosom 
jedinica dodijeljene kvote iz Kyotskog protokola uz Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni klime Republici 
Hrvatskoj i naknada povezana s Ugovorom u vezi s pristupanjem Republike Hrvatske Europskoj uniji utvrde ili riješe. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. travnja 2014. 

Za Komisiju 
Connie HEDEGAARD 

Članica Komisije  
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